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Poštovani učesnici 43.Sandžačkih igara “Goražde 2006.”, dragi  prijatelji!

Bosansko-podrinjskom kantonu Goražde, Vladi kantona i gradu Goraždu pripala je čast 
da ove 2006.godine po treći put budemo domaćini Sandžačkih igara, jedne od najstarijih i 
najmasovnijih sportskih manifestacija amatera u Evropi, koja je kroz svoju bogatu historiju 
od 1954.godine njegovala zdrav sportski duh, a prije svega drugarstvo i uspostavljanje čvrste 
saradnje među mladim ljudima, sportistima..   

Nema razloga da tako ne bude i ove godine na 43. Sandžačkim igrama u Bosansko-po-
drinjskom kantonu i gradu Goraždu čiji vas stanovnici dočekuju otvorena srca sa dubokim 
uvjerenjem da će mladi ljudi, učesnici Igara, bez obzira na nacionalnu pripadnost i vjersko 
opredjeljenje, bez obzira na granice i raznorazne podjele, kroz sport i međusobno druženje na-
staviti tradiciju dobrih međususjedskih odnosa gradova i općina u ovom dijelu BiH i susjednih 
zemalja.

Mir i tolerancija- glavni su moto 43. Sandžačkih igara u Goraždu, igara koje su oduvijek 
bile više od igre za ljude što su vijekovima živjeli zajedno na ovim prostorima.

Učinili smo sve da se ovdje osjećate kao kod svoje kuće. Želimo da vam vrijeme provedeno 
u našem kantonu ostane u što ljepšem sjećanju i da iz ovog grada na prelijepoj rijeci Drini ode-
te bogatiji za nove i još čvršće stare prijateljske veze koje čine naš život boljim i plemenitijim.

Neka to prijateljstvo i sjećanje na Goražde ostane zauvijek u vašim srcima i mislima, kao 
što je vječna i besmrtna plahovita rijeka koja teče ispod drinskih mostova i svjedoči o prolazno-
sti vremena i hrabrim, gostoljubivim ljudima koji nastanjuju njene obale.

Dobrodošli u Bosansko-podrinjski kanton Goražde!

	 	 	 	 	 	 	 	 Premijer BPK-a Goražde

	 	 	 	 	 	 	 	 Nazif Uruči, dipl. politolog

RIJEČI  DOBRODOŠLICE

GoraždeFoča-Ustikolina Pale-Prača
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1. DOGOVOR O ORGANIZACIJI SANDŽAČKIH IGARA, PRAVILNICI I DRUGA 
NORMATIVNA AKTA

DOGOVOR O ORGANIZACIJI SANDŽAČKIH IGARA

OPŠTE ODREDBE 

Član 1.

Na osnovu člana 25. stava 1. tačka 8. Statuta Sportskog saveza Sandžaka, donijet je zaključak 
da je organizovanje Sandžačkih igara djelatnost od posebnog društvenog interesa. 
Osnovni zadatak je svestrano i potpuno fizičko vaspitanje mlade generacije. 

Član 2.

Sandžačke igre obuhvataju:
idejno vaspitni rad sa omladinom,
razvijanje i aktivno bavljenje fizičkom kulturom i sportom,
borbu za proširenje i izgradnju materijalne baze fizičke kulture,
razvijanje i širenje kulture među omladinom,
zaštitu i unapređenje prirode i čovjekove sredine.

Član 3.

Zadaci Sandžačkih igara su:
stalna i sistematska aktivnost cjelokupnog rada koji masovno obuhvata školsku, radničku, 
studentsku i seosku omladinu u jedinstven planski sistem takmičenja sa svim fazama pred-
takmičenja na nivou opštine,
obezbjeđuju potpun kontinuitet i masovnost, tako da finalni dio Sandžačkih igara kao za-
vršna smotra predstavlja najidealniju selekciju – reprezentaciju gradova i opština učesnica,
takmičenja traju i stalno se održavaju, a završni dio finala ili finalne priredbe Sandžačkih 
igara organizuje se svake godine u mjesecu julu, i to u principu u prvoj polovini mjeseca 
jula, vezano za postojeće Istorijske datume, ili prema dogovoru učesnika, odnosno na pri-
jedlog Organizacionog odbora opštine domaćina,
finalni dio Sandžačkih igara održava se svake godine u drugom gradu – opštini, na teritoriji 
Sandžaka prema utvrđenom principu na bazi broja opština učesnica iz svake opštine.

Član 4.

Amblem Sandžačkih igara je u obliku štita.
Amblem sadrži  silizovane figure gimnastičara.
Oblik amblema : figure su u zelenoj, plavoj ili nekog drugoj boji, tekst je tamno-plave boje, a 
olimpijski krugovi su plave, žute, crne, zelene i crvene boje, dok zastave imaju svoje ustaljene 
boje.

Član 5.

Zastava igara je nebo plave boje, dimenzija 4,00 X 1,60 m sa amblemom igara u sredini, u 
gornjem dijelu je napisano: ”Sandžačke igre”. 

1.
2.
3.
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ORGANI SANDŽAČKIH IGARA

Član 6.

Organi Sandžačkih igara su:
Konferencija,
Stalni odbor,
Rukovodstvo takmičenja finalne priredbe.

Konferencija Sandžačkih igara

Član 7. 

Konferencija je najviši organ Sandžačkih igara. 
Konferencija Sandžačkih igara može biti redovna i vanredna. 
Konferencija Sandžačkih igara u vrijeme finalnog dijela takmičenja ima tretman stalnog zasije-
danja i traje kao jedinstvena sjednica.

Član 8.

Konferencija Sandžačkih igara:
utvrđuje osnovne smjernice razvoja i unapređenja Sandžačkih igara i aktivno učestvuje i 
utiče na opšti program fizičke kulture na području koje Sandžačke igre obuhvataju u smislu 
usmjeravanja rada i programa Sandžačkih igara,
donosi, dopunjuje i mijenja Društveni dogovor, opšta i posebna pravila Sandžačkih igara, 
propozicije i druga akta,
ustanovljava i kreira politiku organizacije i sprovođenje Sandžačkih igara,
kao predstavničko tijelo svih opština zasnovano na delegatskom principu, Konferencija 
Sandžačkih igara formira i sprovodi politiku na osnovu potreba i zadataka svih udruženih 
opština. Ta opšta politika i usvojeni programi moraju imati punu saglasnost, podršku i 
povjerenje svih udruženih opština. Na taj način Konferenciji Sandžačkih igara pripada pri-
znanje pravnog i legitimnog predstavnika i status reprezantanta na zajedničkom poslu na 
polju fizičke kulture i sporta,
donosi odluke o prijemu i isključenju opština iz Sandžačkih igara,
na osnovu prijedloga Ministarstva za omladinu i sport, delegacija opštine i Organizacionog 
odbora opštine domaćina završnih priredbi Sandžačkih igara, potvrđuje mandat članova 
Stalnog odbora Sandžačkih igara,
bira članove rukovodstva takmičenja završne priredbe Sandžačkih igara i imenuje ostala 
pomoćna tijela i komisije Sandžačkih igara, kao i sekretara Konferencije Sandžačkih igara.
donosi svoj godišnji program rada,
ocjenjuje rad i uspjeh Sandžačkih igara,
ističe zasluge, nagrađuje i predlaže za pohvale, odlikovanja i drugo, pojedince, aktiviste i 
institucije nadležnim forumima,
raspravlja o odlukama po žalbama donijetim na sjednici odbora Sandžačkih igara, kao dru-
gostepenom organu, ukoliko neka od učesnica traži preispitivanje istih,
donosi poslovnik o radu Konferencije Sandžačkih igara.

Član 9.

Konferenciju Sandžačkih igara sačinjavaju po jedan delegat iz svake opštine učesnica Sandžač-
kih igara, tri delegata opštine domaćina, po jedan delegat Ministarstva za omladinu i sport, 
Saveza organizacija fizičke kulture BiH i po jedan delegat predstavnik gostiju.
Broj delegata koji sačinjavaju Konferenciju zavisi od broja opština učesnica Sandžačkih igara.
Delegata biraju potpisnici Ovog dogovora. 
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3.

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.
9.
10.

11.

12.



Bi
lte

n 
br

. 1
 / 

G
or

až
de

 2
00

6.
43. SANDŽAČKE IGRE

�

U radu konferencije može učestvovati i više predstavnika potpisnika ovog Dogovora, a pravo 
odlučivanja imaju samo delegati Konferencije.

Član 10.

Sve ostalo regulisano je Pravilnikom o radu Stalnog odbora i Poslovnikom o radu Konferencije 
Sandžačkih igara.
Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara

Član 11.

Izvršno operativni odbor Konferencije Sandžačkih igara ima onoliko članova koliko je opština 
učesnica.

Delegati za Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara biraju se po ključu:
po jedan delegat Ministarstva za omladinu i sport i republičkih konferencija omladinskih 
saveza: BiH,
po dva zajednička kandidata za opštine učesnice iz opština koje učestvuju na Sandžačkim 
igrama,
Predsjednik Izvršno operativnog odbora budućih Sandžačkih igara,
Delegat opštine domaćina finalne priredbe Sandžačkih igara,
Sekretar Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara.

Član 12.

Mandat članova u Odboru Sandžačkih igara traje dvije godine, izuzev sekretara Izvršno opera-
tivnog odbora  Sandžačkih igara čiji mandat traje jednu godinu.

Član 13.

Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara radi na osnovu Pravilnika o radu Izvršno operativ-
nog odbora Sandžačkih igara, koga usvaja Konferencija Sandžačkih igara.

Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara

Član 14.

Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara je operativni organ Konferencije San-
džačkih igara koji rukovodi cjelokupnim takmičenjem i u potpunosti organizuje i sprovodi 
program finalnog dijela Sandžačkih igara.
Rukovodstvo takmičenja bira Konferencija Sandžačkih igara na zajednčki prijedlog Organiza-
cionog odbora finalne priredbe i Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara.

Član 15.

Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara je posebno ovlašćen organ Konferencije 
Sandžačkih igara i u svom radu djeluje operativno i odlučuje potpuno samostalno.

Struktura ovog rukovodstva je sljedeća:
glavni rukovodilac takmičenja,
tehnički rukovodilac programa takmičenja koji je ujedno i zamjenik glavnog rukovodioca,
predsjednik Zbora sudija –Vrhovni sudija,
rukovodilac za informisanje i izdavanje biltena,
sekretar.

1.

2.

3.
4.
5.
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Član 16.

	 Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara radi po Pravilniku koji usvaja 
Konferencija Sandžačkih igara.

Pomoćni organi Sandžačkih igara

Član 17.

Pomoćni organi Sandžačkih igara su:
sudijske komisije po sportskim granama,
vrhovna sudijska komisija,
komisija za žalbe i disciplinske prekršaje,
bodovna komisija.
Ovi zvanični organi rade po Pravilniku koji usvoji Konferencija Sandžačkih igara.

Član 18.

	 Završnim – finalnim dijelom Sandžačkih igara rukovodi Organizacioni odbor Sandžač-
kih igara koji se formira na zajedničkoj sjednici delegata društveno-političkih organizacija op-
štine domaćina. On radi na osnovu Upustva koje usvaja Izvršno operativni odbor Sandžačkih 
igara, a potvrđuje ga  Konferencija Sandžačkih igara.

Član  19.

Sve ostalo je regulisano Opštim pravilima Sandžačkih igara koje donosi Konferencija Sandžačkih 
igara.

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 20.

Društveni dogovor o organizaciji Sandžačkih igara stupa na snagu po usvajanju od strane Kon-
ferencije.

Član 21.

U slučaju prestanka održavanja Sandžačkih igara imovina i dokumentacija prenosi se na Mini-
starstva prosvete i sporta koje je dužno tu imovinu i dokumentaciju čuvati i vratiti ukoliko u 
roku od 5 godina Sandžačke igre nastave sa radom.

Član 22.

Ovaj Dogovor se može mijenjati i dopunjavati na Konferenciji Sandžačkih igara u smislu člana 
8.

►
►
►
►
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2. SPORAZUM O ZAJEDNIČKOM FINANSIRANJU DIJELA TROŠKOVA 
SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Ovim Samoupravnim sporazumom se, putem udruživanja, objezbeđuju sredstva za finansira-
nje dijela troškova organizacije Sandžačkih igara.

Član 2.

Sredstva obezbjeđena ovim Sporazumom uplaćuju se opštini, domaćinu Sandžačkih igara naj-
kasnije 30 dana prije početka održavanja Sandžačkih igara.
Sredstva iz stava 1. ovog člana uplaćuju se na osnovu pismenog zahtjeva opštine domaćina.

Član 3.

Sredstva obezbjeđena ovim sporazumom troše se namjenski.

Član 4.

Organizacioni odbor Sandžačkih igara potpisnicima Sporazuma dostavlja izvod iz Finansijskog 
plana Sandžačkih igara sa prikazom troškova koji se finansiraju ovim Sporazumom i to naj-
kasnije 60 dana prije početka održavanja Sandžačkih igara i Finansijski izvještaj o utrošenim 
sredstvima u roku od 60 dana po završetku Sandžačkih igara.

Član 5. 

Ministrastvo prosvete i sporta , BiH se obavezuju da snose troškove (dnevnice, troškovi prevoza 
i sudijske takse) za sve delegirane sudije iz svoje Republike za sve vrijeme trajanja Sandžačkih 
igara.

Član 6.

Potpisnici Sporazuma su saglasni da se iznosi sredstava iz ovog sporazuma svake godine uveća-
vaju za procenat troškova života.
Izvršno operativni Sandžačkih igara utvrđuje iznos sredstava iz prethodnog stava najkasnije do 
15.novembra za narednu godinu.

Član 7.

Ovaj Sporazum može se mijenjati na inicijativu svakog potpisnika.  
Inicijativa o izmjeni pokreće se preko Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara.



Bilten br. 1 / G
oražde 2006.

43. SANDŽAČKE IGRE

�

3. PRAVILNIK O RADU KONFERENCIJE SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Konferencijom Sandžačkih igara rukovodi predsjednik Konferencije koga bira Konferencija 
Sandžačkih igara na svojoj prvoj sjednici koja se saziva na prijedlog Organizacionog odbora 
Opštine, domaćina finalne priredbe Sandžačkih igara i Izvršno operativnog odbora Sandžačkih 
igara.

Član 2.

Konferencija radi i odlučuje javno na svojim sjednicama.

Član 3.

Mandat delegatima Konferencije traje od delegiranja do završetka finalnog dijela Sandžačkih 
igara.

Član 4.

Prvu sjednicu Konferencije  saziva predsjednik Organizacionog odbora Sandžačkih igara u 
Sporazumu sa Izvršno operativnim odborom Sandžačkih igara, a najkasnije prvi mjesec od 
konstituisanja Organizacionog odbora Sandžačkih igara.

Član 5.

Konferencija Sandžačkih igara  se sastaje prema potrebi, a najmanje dva puta u toku godine.
Konferenciju Sandžačkih igara  saziva predsjednik najmanje 15 dana prije održavanja, predlaže 
dnevni red Konferencije Sandžačkih igara, priprema i dostavlja materijale za sjednicu. Pred-
sjedniku u radu pomaže sekretar Stalnog odbora Sandžačkih igara .
Konferencija se može sazvati i na zahtjev 1/3 delegata Konferencije Sandžačkih igara.
Konferenciju Sandžačkih igara može sazvati i Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara.

Član 6.

Konferencija Sandžačkih igara punovažno odlučuje samo ako je prisutno više od polovine de-
legate Konferencije Sandžačkih igara.
U protivnom sjednica se odlaže i zakazuje nova za 7 dana, ako ni tada nema kvoruma, Kon-
ferencija Sandžačkih igara se može održati i punovažno odlučivati sa prisutnih 1/3 delegata 
Konferencije.

Član 7.

Konferencija Sandžačkih igara donosi akte u vidu odluka zaključaka, preporuka i drugih do-
kumenata.

Član 8.

Konferencija Sandžačkih igara odlučuje većinom glasova prisutnih delegata Konferencije San-
džačkih igara.

Član 9.

Odluke i druga akta koja su u vezi sa Društvenim dogovorom, Pravilnikom o radu Izvršno 
operativnog odbora Sandžačkih igara, Pravilnikom o radu Rukovodstva takmičenja i progra-
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mom Sandžačkih igara, Pravilnikom o radu Pomoćnih organa Konferencije Sandžačkih igara, 
Opštim pravilima Sandžačkih igara kao i Opštim i Posebnim propozicijama, Programom i 
satnicom završne priredbe su obaveza za sve opštine učesnice Sandžačkih igara.

Član 10.

Vanredna Konferencija Sandžačkih igara se saziva po istom postupku kao i redovna Konferen-
cija Sandžačkih igara.
Vanredna Konferencija Sandžačkih igara se saziva i odlučuje samo o konkretnim pitanjima 
zbog čega je i sazvana.

Član 11.

Konferencija Sandžačkih igara radi po dogovoru o organizaciji Sandžačkih igara i ovom Po-
slovniku.
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4. PRAVILNIK O RADU IZVRŠNO OPERATIVNOG ODBORA SANDŽAČKIH 
IGARA

Član 1.

Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara je izvršni organ Konferencije Sandžačkih igara.

Član 2.

Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara broji članova koliko ima i učesnica.

Članovi Odbora Sandžačkih igara delegiraju se po ključu:
po jedan delegat Ministarstva prosvete i sporta Republike Srbije i Republike Crne Gore,
po dva delegata zajednička za opštine iz republika koje učestvuju na Sandžačkim igrama,
delegat opštine domaćina završne priredbe Sandžačkih igara,
sekretar Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara,
predsjednik Izvršno operativnog odbora budućih Sandžačkih igara,

Član 3.

Delegate iz prethodnog člana predlažu:
Izvršni organi Ministarstva prosvete i sporta,
delegati opština pojedinih republika,
predstavnika opštine domaćina i sekretara Izvršno operativnog odbora predlaže Organiza-
cioni odbor domaćina završne priredbe.

Član 4.

Mandat članova Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara traje dvije godine, izuzev sekre-
tara Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara čiji mandat traje 1 godinu.
Za člana Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara može biti birano isto lice najviše dva 
puta uzastopno.
Članu – delegatu Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara mandat može prestati i prije 
isteka vremena na koje je izabran, ukoliko bude opozvan od organa koji su ga delegirali.

Član 5.

Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara sastaje se po potrebi, a najmanje jednom u tri mje-
seca, a u toku finalne priredbe Sandžačkih igara Odbor održava sjednice svaki dan.
Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara može odlučivati ako sjednici prisustvuje više od 
polovine članova.
Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara svoje odluke donosi većinom glasova prisutnih čla-
nova.

Član 6.

Zadaci i nadležnosti Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara su:
priprema materijala za Konferenciju Sandžačkih igara,
stara se o izvršenju odluka i zaključaka Konferencije Sandžačkih igara,
priprema prijedloge, izmjene i dopune Ovog dogovora i drugih normativnih akata i pred-
laže ih Konferenciji Sandžačkih igara na usvajanje,
priprema akcije  i druge mjere na unapređenju programa Sandžačkih igara i stara se o spro-
vođenju pravilne organizacije završne priredbe Sandžačkih igara,
bira predsjednika, potpredsjednika i sekretara Izvršno operativnog odbora Sandžačkih iga-
ra,
zastupa Konferenciju Sandžačkih igara u okviru datih ovlašćenja i imenuje predstavnike u 

1.
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druge organizacije i forume,
prema potrebi formira svoja radna tijela za obavljanje posebnih zadataka i imenuje članove 
tih tijela,
učestvuje u radu na sjednicama Konferencije Sandžačkih igara,
raspravlja o zahtjevima i kandidaturi za organizovanje završne priredbe i priprema prijedlo-
ge za Konferenciju Sandžačkih igara,
sarađuje sa Organizacionim odborom opštine domaćina završne priredbe Sandžačkih iga-
ra,
donosi svoj godišnji program rada,
usvaja prijedlog satnice i programa finalnog dijela Sandžačkih igara,
kao drugostepeni organ odlučuje po žalbama na odluke Disciplinske i drugih komisija,
prati rad Sudijske komisije, odnosno sudija,
prati rad Bodovne komisije i otklanja eventualne nedostatke unijete u biltene,
priprema prijedlog ocjene rada i uspjeha Sandžačkih igara,
predlaže Konferenciji Sandžačkih igara dodjeljivanje priznanja, pohvala odlikovanja i dru-
go, pojedincima i ekipama dodjeljuje nagradu za fer-plej na igrama prema utvrđenim kri-
terijumima,
odlučuje i o drugim pitanjima koja su u nadležnosti Izvršno operativnog odbora  Sandžač-
kih igara postavljena ovim Pravilnikom i drugim opštim aktima i odlukama Konferencije 
Sandžačkih igara.

Član 7.

Predsjednik Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara

Mandat predsjednika traje četiri godine.
Predsjednika Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara bira Izvršno operativni odbor San-
džačkih igara iz reda svojih članova, u pravilu delegata opštine domaćina završne priredbe 
Sandžačkih igara.

Predsjednik  Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara:
zakazuje sjednice Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara i stara se o pripremi sjedni-
ca Izvršno operativnog odbora i Konferencije Sandžačkih igara.
Koordinira poslove između Izvršno operativnog odbora , Konferencije Sandžačkih igara i 
organizacionog odbora opština domaćina završne priredbe,
Obavlja i druge poslove i zadatke utvrđene Pravilnikom i poslovnikom, odlukama i za-
ključcima Konferencije Sandžačkih igara i Pravilnikom o radu Izvršno operativnog odbora 
Sandžačkih igara.
Za svoj rad predsjednik je odgovoran Izvršno operativnom odboru i Konferenciji Sandžač-
kih igara.

Član 8.

Potpredsjednik Izvršno operativnog odbora  Sandžačkih 
igara

Potpredsjednika Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara bira Izvršno operativni odbor  
Sandžačkih igara iz redova svojih članova, na prijedlog budućeg domaćina finalnog dijela San-
džačkih igara.
Potpredsjednik Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara najneposrednije sarađuje sa pred-
sjednikom i obavlja poslove iz nadležnosti Izvršno operativnog odbora , za koje ga Izvršno 
operativni odbor ovlasti.
U svemu zamjenjuje predsjednika Izvršno operativnog odbora u njegovoj odsutnosti.
Za svoj rad je odgovoran Izvršno operativnom odboru Sandžačkih igara.
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Član 9.

Sekretar Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara

Sekretara Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara bira Izvršno operativni odbor Sandžač-
kih igara iz redova istaknutih društveno-sportskih radnika opštine domaćina završne prired-
be.
Mandat Sekretara Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara traje jednu godinu.

Sekretar Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara:
organizuje obavljanje svih administrativnih i tehničkih poslova Izvršno operativnog odbora 
Sandžačkih igara,
Stara se o blagovremenom sprovođenju odluka Izvršno operativnog odbora Sandžačkih iga-
ra i stara se o blagovremenom razmatranju ili razradi svih pitanja Konferencije Sandžačkih 
igara, odnosno Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara,
Zajedno sa predsjednikom priprema sjednice Izvršno operativnog odbora  Sandžačkih iga-
ra,
Brine se i čuva cjelokupnu dokumentaciju o radu Izvršno operativnog odbora Sandžačkih 
igara i Konferencije Sandžačkih igara i završne priredbe Sandžačkih igara,
Po usvajanju dokumenata od strane Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara, odnosno 
Konferencije Sandžačkih igara, iste dostavljaju Muzeju Sandžačkih igara Prijepolje, izuzev 
knjiga zapisnika koju dostavlja narednoj opštini domaćinu. Ukoliko se knjiga zapisnik po-
puni, istu je dužan dostaviti Muzeju Sandžačkih igara u Prijepolju,
Komplete biltena, sa svim zaključcima i odlukama Konferencije Sandžačkih igara, u za-
jednici za Organizacionim odborom opštine domaćina, dostavlja Ministarstvu prosvete i 
sporta, a posljednji Bilten svim učesnicima završne priredbe. Dostavu materijala konstatuje 
u knjizi zapisnika,
Obavlja i druge poslove koje mu stavi u zadatak Konferencija, odnosno Izvršno operativni 
odbor Sandžačkih igara.

Sekretar Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara je za svoj rad odgovoran Izvršno 
operativnom odboru Sandžačkih igara.

Član 10.

Sjedište Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara je u opštini domaćina završne priredbe 
Sandžačkih igara.

Član 11.

Do utvrđivanja Samoupravnog sporazuma o načinu finansiranja rada Izvršno operativnog od-

bora, materijalni troškovi Izvršno operativnog odbora Sandžačkih igara padaju na teret do-
maćina završne priredbe, dok putni troškovi delegata padaju na teret organizacija koje su ih 
delegirale.

Član 12.

Izmjene i dopune ovog Pravilnika vrše se na način i u postupku koji važi za njegovo donoše-
nje.

Član 13.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom usvajanja od strane Konferencije Sandžačkih igara, a 
primjenjivaće se odmah po usvajanju.

►

►

►

►

►

►

►

►
►



Bi
lte

n 
br

. 1
 / 

G
or

až
de

 2
00

6.
43. SANDŽAČKE IGRE

14

5. PRAVILNIK O RADU RUKOVODSTVA TAKMIČENJA I PROGRAMA 
SANDŽAČKIH IGARA I RADU POMOĆNIH ORGANA KONFERENCIJE 
SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Rukovodstvo takmičenja Sandžačkih igara i programa Sandžačkih igara jeste operativni organ 
Konferencije Sandžačkih igara, koji rukovodi cjelokupnim takmičenjem i u potpunosti orga-
nizuje i sprovodi program završne priredbe Sandžačkih igara.

Član 2.

Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara bira Konferencija Sandžačkih igara na 
prijedlog Organizacionog odbora i Stalnog Odbora Sandžačkih igara.

Član 3.

Rukovodstvo takmičenja i programa Sandžačkih igara u svome radu djeluje operativno i odlu-
čuje samostalno. I  ako je posao Rukovodstva takmičenja i programa Sandžačkih igara razno-
vrstan i podijeljen, ovaj organ djeluje zajednički – jedinstveno.

Organizacija rada Rukovodstva takmičenja i programa Sandžačkih igara ima sljedeću 
strukturu:

Glavni rukovodilac takmičenja Sandžačkih igara;
Tehnički rukovodilac takmičenja i programa Sandžačkih igara;
Predsjednik Zbora sudija na Sandžačkim igarama – vrhovni sudija;
Rukovodilac za informacije i izdavanje Biltena Sandžačkih igara i
Sekretar. 

Član 4.

Glavni rukovodilac takmičenja Sandžačkih igara je lice koje rukovodi propozicijama Sandžač-
kih igara.
Glavni rukovodilac takmičenja Sandžačkih igara u potpunosti sprovodi usvojene norme opštih 
i posebnih propozicija i načela sistema takmičenja Sandžačkih igara.
Glavni rukovodilac takmičenja Sandžačkih igara stara se za potpuno sprovođenje satnice i dru-
gih usvojenih uslova takmičenja, pa je za to i odgovoran.
Glavni rukovodilac takmičenja Sandžačkih igara sarađuje sa Odborom Sandžačkih igara i du-
žan je da redovno obavještava Odbor o toku takmičenja.
Glavni rukovodilac takmičenja prisustvuje sjednicama Odbora Sandžačkih igara.

Član 5.

Tehnički rukovodilac programa Sandžačkih igara je lice koje na osnovu usvojenog opšteg pro-
grama finansijskog dijela Sandžačkih igara vrši organizovanje, pripremanje i potpuno ostvare-
nje cjelokupnog programa nad kojima ima stalni uvid i za koje je odgovaran.
Tehnički rukovodilac programa Sandžačkih igara je dužan da obezbijedi sve potrebne uslove: 
terene, objekte, opremu, pribor, rekvizite i ostalo za normalno i uspješno odvijanje programa 
Sandžačkih igara.
Tehnički rukovodilac programa Sandžačkih igara je odgovoran da osigura izvođenje svih ta-
kmičenja i priredbi.
Na zahtjev Odbora Sandžačkih igara otklanja sve nedostatke kako bi se završna priredba San-
džačkih igara održala bez poteškoća i u predviđenom roku.

1.
2.
3.
4.
5.
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Član 6.

Predsjednika Zbora sudija za izvršni dio Sandžačkih igara bira Konferencija iz sastava Stalnog 
Odbora, ili Zbora sudija neke od Ministarstva za omladinu i sport. Predsjednik Zbora sudija 
rukovodi Zborom sudija.
Predsjednik Zbora sudija određuje delegate za kontrolu suđenja utakmica i uopšte takmičenja. 
Za svoj rad i rad Zbora sudija, predsjednik Zbora sudija odgovoran je Konferenciji Sandžačkih 
igara.

Član 7.

Rukovodilac za informacije i izdavanje Biltena Sandžačkih igara je lice koje sređuje, obrađuje, 
obavještava, objavljuje i izdaje sve zvanične, ovjerene i registrovane podatke, rezultate i infor-
macije putem raspoloživih glasila i Biltena Sandžačkih igara.

Član 8.

Sekretar je lice koje obezbjeđuje efikasno i blagovremeno pristizanje svih podataka i infor-
macija u vezi sa programom takmičenja Sandžačkih igara i odgovoran je za ispravnost svih 
dokumenata.
Sekretar uredno vodi službenu dokumentaciju takmičenja i poslovne knjige Rukovodstva ta-
kmičenja. Tako sređena dokumenta, poslovne knjige, biltene sa rezultatima, zapisnike i druge, 
predaje po završetku Sandžačkih igara narednom organizatoru Sandžačkih igara.

Član 9.

Pomoćni organi Konferencije Sandžačkih igara su:
Sudijske komisije po sportskim granama;
Vrhovna sudijska komisija;
Komisija za žalbe i disciplinske prekršaje;
Bodovna komisija.

Ove komisije, kao i sve pomoćne organe, bira Konferencija Sandžačkih igara.

Član 10.

Sudijske komisije po sportskim granama sačinjavaju po trojica sudija, koje sude na Igrama, a 
imenuje ih Zbor sudija na sastanku prije početka Igara. Za predsjednike komisija imenuju se 
sudije najstarije po rangu.
Sudijske komisije po sportskim granama vrše delegiranje sudija za utakmice – susrete – meče-
ve, prate rad na suđenju, utiču na ujednačenost kriterijuma suđenja, otklanjaju učinjene greške 
i propuste i rješavaju o disciplinskim prestupima sudija.

Član 11.

Vrhovna sudijska komisija sastoji se od tri člana:
predsjednik Zbora sudija – vrhovni sudija;
delegat Stalnog Odbora Sandžačkih igara;
član sudijskog Zbora.

Vrhovna sudijska komisija prati rad Zbora sudija, koordinira delegiranje i rasporede i brine se 
o svim drugim problemima sudijske službe Sandžačkih igara.

1.
2.
3.
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Član 12.

O cjelokupnom toku suđenja Vrhovna sudijska komisija izvještava redovno Konferenciju San-
džačkih igara.

Član 13.

Za učinjene prekršaje prema pravilima sudijske organizacije odnosno grane sporta, sudija može 
biti kažnjen udaljenjem sa suđenja za vreme trajanja Sandžačkih igara, uz obavještenje nadlež-
noj sudskoj organizaciji republike iz koje je sudija delegiran.
Ukoliko se radi o većem prekršaju predsjednik Zbora sudija, dužan je pismeno obavijestiti 
Odbor Sandžačkih igara o cjelokupnom događaju.

Član 14.

Predsjednik Zbora sudija, da bi pokrenuo postupak, dužan je uzeti pismenu izjavu od sudije, 
delegata, rukovodioca te grane sporta i na osnovu tako kompletirane dokumentacije pokrenuti 
disciplinski postupak.
U slučaju podnošenja žalbe kompletan materijal dostaviti Odboru Sandžačkih igara na dalji 
postupak.

Član 15.

Komisija za žalbe i disciplinske prekršaje rješava sve upućene prijave za disciplinsko kažnjava-
nje u prvom stepenu.
Predsjednik Komisije ,da bi mogao pokrenuti postupak dužan je da pored najavljene žalbe- 
prigovora pribavi i pismenu izjavu od okrivljene stranke, sudije i delegata i rukovodioca te 
sportske grane pa da na osnovu prikupljene dokumentacije pokrene postupak.	
U slučaju podnošenja žalbe kompletan materijal dostaviti Odboru Sandžačkih igara na dalji 
postupak.

Član 16.

Članove Komisije za žalbe i disciplinske prekršaje imenuje Konferencija Sandžačkih igara.
Komisiju za žalbe i disciplinske prekršaje čine 3 stalna člana( iz svake republike po jedan ) i dva 
promenjiva, i to: rukovodilac odnosne grane sporta i jedan član Zbora sudija odnosno granu 
sporta koga delegira Zbor sudija.
Predsjednik Komisije za žalbe i disciplinske prekršaje je imenovani član iz republike čija je op-
ština domaćin završne priredbe.

Član 17.

Sve odluke Komisije za žalbe  i disciplinske prekršaje moraju biti saobrazne Društvenom do-
govoru o organizaciji Sandžačkih igara i drugim normativnim aktima, kao i aktima odnosnog 
strukovnog saveza.

Član 18.

Na odluku Komisije može se uložiti prigovor, u roku od 2 sata od uručenja odluke, Odboru 
Sandžačkih igara koji je drugostepeni organ.

Član 19.

Bodovna komisija ima zadatak, da vodi evidenciju i vrši sve ukupno sumiranje osvojenih bo-
dova u takmičenju ekipa i pojedinaca, te da ustanovi plasman i konstatuje poredak u plasmanu 
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ekipa i pojedinaca i proglasi sveukupnog pobjednika Sandžačkih igara.
Bodovna komisija u svom radu se pridržava donijetih i usvojenih pravila Sandžačkih igara kao 
i opštih i posebnih propozicija Sandžačkih igara.

Bodovnu komisiju čine:
tri člana Konferencije Sandžačkih igara,
rukovodilac takmičenja prema funkciji,
rukovodilac za informacije i izdavanje Biltena Sandžačkih igara.

Član 20.

Na rad bodovne komisije može se uložiti žalba – prigovor Odboru Sandžačkih igara – najka-
snije u roku od četiri sata od izlaska Biltena.

Član 21.

Za rukovođenje takmičenja Zimskih Sandžačkih igara Organizacioni odbor domaćina imenuje 
rukovodstvo takmičenja u odnosu na potrebe programa Zimskih Sandžačkih igara, a u sagla-
snosti sa ovim Pravilnikom.

Član 22.

Sve ostale primjedbe, kako i takmičenja ovog Pravilnika daje Stalni Odbor Sandžačkih igara.

►
►
►
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6. PRAVILNIK O KONKURSU ZA DODJELU ORGANIZACIJE ZAVRŠNE SMOTRE 
SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Sve opštine učesnice Sandžačkih igara imaju pravo da podnesu zahtjev o kanditaturi za organi-
zovanje završne priredbe Sandžačkih igara. Zahtjev se podnosi pismeno i sa odgovorom na sve 
zahtjeve koji se predviđaju Konkursom o organizovanju završne priredbe Sandžačkih igara.
Zahtjev se podnosi Konferenciji Sandžačkih igara, posredstvom Izvršno operativnog odbora 
Sandžačkih igara.

Član 2.

Konkurs i uslove Konkursa raspisuje Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara na osnovu 
Ovog dogovora o organizaciji Sandžačkih igara kao i drugih posebnih odluka Konferencije 
Sandžačkih igara.
Konkurs se raspisuje u Biltenu Sandžačkih igara najmanje tri mjeseca prije odlučivanja o orga-
nizatoru narednih Sandžačkih igara.

Uslovi konkursa u osnovi sadrže:
da je učesnik u konkursu do sada učestvovao najmanje tri puta na Sandžačkim igarama, 
izuzimajući Zimske Sandžačke igare,
da posjeduje ovlašćenje skupštine opštine o saglasnosti za organizovanje Sandžačkih igara, 
kao garanciju obezbeđenja sredstava i objekata potrebnih za organizovanje Sandžačkih iga-
ra,
kandidat za organizaciju završne priredbe, posebno treba da obezbijedi:

dovoljan broj objekata po svim sportskim granama,
opremu, pribor, rekvizite i ostalo za normalno i uspješno odvijanje programa Sandžačkih 
igara koji će propisati Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara,
ishranu i smještaj za takmičare-ke i ostale učesnike Igara.
Navedeni uslovi Konkursa odnose se i na Zimske Sandžačke igare, a konkurs za Zimske 
igre raspisuje se odvojeno.

Član 3.

Kandidatura o ponudi za organizovanje Sandžačkih igara podnosi se najmanje 15 dana prije 
odlučivanja o opštini domaćinu narednih Sandžačkih igara.

Član 4.

Na osnovu zahtjeva o kandidaturi za završnu priredbu Sandžačkih igara i uslove Konkursa, 
Izvršno operativni odbor  će uvidom u sve zavisne okolnosti i uslovljenosti sačiniti potpunu 
analizu i predložiti Konferenciji organizatora završne priredbe završnih igara.

Član 5.

O imenovanju i proglašenju opštine domaćina- organizatora završne priredbe Sandžačkih iga-
ra, odlučuje Konferencija Sandžačkih igara javnim glasanjem.
Za opštinu domaćina, proglašava se ona koja je dobila najviše glasova.
Za svaku opštinu se glasa pojedinačno.

Član 6.

1.

2.

3.
►
►

►
►
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Izbor opštine domaćina vrši se uvijek za naredne tri godine unaprijed. Ovo se čini iz razloga, 
da se na ovaj način, budućim organizatorima završnih priredbi Sandžačkih igara ostavi što veći 
rok za uspješnije organizovanje finalnog dijela Sandžačkih igara.
Poslije ovakvog odlučivanja i završenog procesa u smislu ovog člana, ubuduće bi se uvijek od-
lučivalo samo o trećem po redu organizatoru završne priredbe Sandžačkih igara i unaprijed za 
treću godinu.

Član 7.

Završna priredba održava se svake godine u drugoj opštini.
Prednost u dodjeljivanju organizacije Igara daće se onoj opštini koja još nije bila organizator 
završne priredbe Sandžačkih igara, sa predhodnom saglasnošću republičkog Ministarstva pro-
svete i sporta, pod uslovom da ispunjava predviđene kriterijume člana 2. ovog Pravilnika.
Odlukom Konferencije Sandžačkih igara, uz predhodno obavljanje konsultacija u Ministarstvu 
za omladinu i sport, jubilarni datumi Sandžačkih igara mogu se ustupiti pojedinim opštinama 
učesnicama Sandžačkih igara bez obzira na redoslijed učešća opština.
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7. PRAVILNIK O RADU ORGANIZACIONOG ODBORA ZAVRŠNE SMOTRE 
SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Organizacioni odbor završne priredbe Sandžačkih igara je predstavničko – delegatsko tijelo op-
štine domaćina Sandžačkih igara. Organizacioni odbor se formira na zajedničkoj sjednici pred-
stavnika svih zainteresovanih društveno-političkih organizacija opštine domaćina Sandžačkih 
igara, odnosno na sjednici skupštine opštine. Mandat članova Organizacionog odbora traje do 
završetka priredbe Sandžačkih igara i sređivanja materijalno-finansijske i ostale dokumentaci-
je.

Član 2.

Organizacioni odbor završne priredbe Sandžačkih igara radi na principu rada po komisijama 
i službama. Organizacioni odbor formira komisije prema potrebi i namjeni u cilju najboljeg i 
najefikasnijeg obavljanja priprema i organizovanja završne priredbe Sandžačkih igara.

Član 3.

Obavezne komisije koje mora imati Organizacioni odbor završne priredbe Sandžačkih 
igara su :

komisija za smještaj i ishranu
komisija za sportske objekte i borilišta,
komisija za program Sandžačkih igara,
komisija za zdravstvo,
komisija za informisanje- propagandu i bilten Sandžačkih igara,
komisija za materijalno – finansijsko poslovanje

Član 4.

Organizacioni odbor je obavezan da obezbijedi sve uslove za normalno, plansko, pravilno, 
zakonito i stručno odvijanje programa završne priredbe Sandžačkih igara i stavi ih na raspola-
ganje Izvršno operativnom odboru Sandžačkih igara.
Ukoliko Organizacioni odbor ne bude raspolagao uslovima Konkursa, Izvršno operativni od-
bor odnosno komisija, odrediće rok otkalanjana nedostataka i ukoliko opština domaćin i u 
tom vrijemenu ne ispuni uslove, Izvršno operativni odbor Sandžačkih igara predložiće Konfe-
renciji Sandžačkih igara da se Igre u toj opštini ne mogu održati.

Član 5.

Organizacioni odbor je dužan da najkasnije do kraja februara tekuće godine upozna Izvršno 
operativni odbor Sandžačkih igara o cijenama pansionskih usluga za sve učesnike Sandžačkih 
igara i planiranom kvalitetu ishrane za sve učesnike.

Član 6.

Za organizaciju Zimskih Sandžačkih igara domaćin imenuje Organizacioni odbor, koji radi po 
odredbama ovog Pravilnika.

Član 7.

Organizacioni odbor za svoj sveukupan rad odgovoran je prestavničkim organima koji su izvr-
šili njegovo imenovanje.
Organizacioni odbor u toku pripreme i organizovanja završne priredbe Sandžačkih igara oba-

►
►
►
►
►
►
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vještava Izvršno operativni odbor i Konferenciju Sandžačkih igara o svom radu na organizova-
nju Sandžačkih igara.

Član 8.

Organizacioni odbor radi po Poslovniku koji usvaja na svojoj prvoj sjednici.
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8. PRAVILNIK O ŽRIJEBANJU EKIPA NA SANDŽAČKIM IGRAMA

Član 1.

Žrijebanje ekipa za takmičenje na završnoj smotri Sandžačkih igara održava se u opštini doma-
ćinu Igara najmaje dvadeset dana prije početka održavanja završne smotre Igara. Preporučuje 
se da se žrijebanje vrši na dan sjednice Konferencije opština Sandžačkih igara koja potvrđuje 
konačne prijave za završnu smotru Igara.

Član 2.

O mjestu, danu i vremenu održavanja žrijeba Izvršno operativni odbor i Organizacioni odbor 
završne smotre Sandžačkih igara obavještavaju pismeno sve opštine učesnice.
Žrijebanje je javno.

Član 3.

Žrijebom rukovodi komisija u sastavu: glavni rukovodilac takmičenja ili njegov zamjenik, vr-
hovni sudija završne smotre Sandžačkih igara i sekretar Rukovodstva takmičenja i programa 
Sandžačkih igara. 

Član 4.

Žrijebanje se vrši za sportske grane: odbojka, košarka, rukomet, šah, stoni tenis i fudbal.

Član 5.

Žrijebanje u muškoj i ženskoj konkurenciji u odbojci, košarci, rukometu i stonom tenisu vrši 
se putem formiranja kvalifikacionih grupa.
Broj kvalifikacionih, pa i finalnih grupa, te broj ekipa u njima diktira broj prijavljenih ekipa 
zadovoljavajući sljedeći princip:

1.	 Ukoliko je prijavljen minimum od 5 ekipa:
svih pet ekipa igraju kao finalna grupa,
broj utakmica je ukupno 10.

2.	 Ukoliko je prijavljeno 6 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 2 grupe po tri ekipe,
finale se igra putem 3 utakmice za plasman 1-2, 3-4, 5-6 mjesto
igra se ukupno u kvalifikacijama 6 utakmica, u finalu 3, a sveukupno 9.

3.	 Ukoliko je prijavljeno 7 ekipa:
u kvalifikacijama se formira jedna grupa sa četiri a jedna sa tri ekipe,
finale se igra putem 3 utakmice za plasman 1-2, 3-4, 5-6 mjesto, a četvoroplasirana ekipa 
iz kvalifikacione grupe automatski zauzima 7 mjesto
broj utakmica 12+4=16

4.	 Ukoliko  je prijavljeno 8 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju dvije grupe po 4 ekipe,
finale se igra putem 3 utakmice za plasman 1-2, 3-4, 5-6, 7-8 mjesto
broj utakmica 12+4=16

5.	 Ukoliko je prijavljeno 9 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 3 grupe po 3 ekipe,
finale se odvija takođe putem 3 grupe po 3 ekipe,
broj utakmica 9+9=18

►
►

►
►
►

►
►

►

►
►
►

►
►
►
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6.	 Ukoliko je prijavljeno 10 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 2 grupe sa po 3 ekipe i 1 grupa sa po 4 ekipe,
finale se igra putem 3 grupe sa 3 ekipe, dok četvoroplasirana ekipa iz kvalifikacione grupe 
sa 4 ekipe zauzima automatski 10 mjesto,
broj utakmica 12+9=21

7.	 Ukoliko je prijavljeno 11 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 2 grupe sa po 4 ekipe i 1 grupa sa 3 ekipe,
u finalu se formiraju 3 grupe sa po 3 ekipe, a u borbi za 10 mjesto u direktnom susretu se 
sastaju četvoroplasirani iz kvalifikacionih grupa,
broj utakmica 15+10=25

8.	 Ukoliko je prijavljeno 12 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 3 grupe sa 4 ekipe,
u finalu se formiraju 4 grupe sa 3 ekipe,
broj utakmica 18+12=30.

9.	 Ukoliko je prijavljeno 13 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 3 grupe sa 3 ekipe i jedna grupa sa 4 ekipe,
u finalu se formiraju 4 grupe sa 3 ekipe, a četvoroplasirana ekipa iz kvalifikacione grupe 
automatski zauzima 13. mjesto,
broj utakmica 15+12=27

10.	Ukoliko je prijavljeno 14 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 2 grupe sa 4 ekipe i 2 grupe sa 3 ekipe,
u finalu se formiraju 4 grupe sa 3 ekipe, a za 13. mjesto se u direktnom susretu bore četvo-
roplasirane ekipe iz kvalifikacionih grupa,
broj utakmica 18+13=31

11.	Ukoliko je prijavljeno 15 ekipa:
u kvalifikacijama se formiraju 3 grupe sa 4 i 1 grupa sa 3 ekipe,
u finalu se takođe formiraju 3 grupe sa 4 i 1 grupa sa 3 ekipe,
broj utakmica 21+21=42.

12.	Ukoliko je prijavljen maksimalan broj od 16 ekipa:
kvalifikacije se igraju putem 4 grupe sa po 4 ekipe,
finale se takođe igra putem 4 grupe sa po 4 ekipe,
broj utakmica 24+24=48.

Kvalifikacione grupe se obilježavaju velikim početnim slovom abecede.
Svaka grupa ima nosioca grupe koji se u grupi žrijebaju prema plasmanu sa prethodnih San-
džačkih igara, a postavljaju uvijek na broj 1 u grupi, što omogućava da kod formiranja grupa 
sa 3 ili 5 ekipa u prvom kolu budu slobodni.
Žrijebanje ostalih ekipa se obavlja istovremeno čitanjem sa spiska prijavljenih i izvlačenjem 
cedulja sa oznakom A, B, C i D, a uvrštavanje se vrši na slijedeći po redu slobodan broj u isto-
imenoj grupi. Ovakvim načinom se ujedno žrijeba i raspored igranja ekipa po kolima.

Član 6.

Žrijebanje u šahu za muške i ženske ekipe vrši se samo za I kolo i to izvlačenjem brojeva od 1 
do zaključno sa brojem prijavljenih ekipa u šahu. Žrijebanje se vrši naizmjeničnim čitanjem sa 
spiska prijavljenih i izvlačenjem brojeva, te upisivanjem ekipa u spisak na izvučeni broj.
U prvom kolu se međusobno sastaju ekipe izvučene na broj 1 i 2, zatim 3 i 4 i tako dalje. U 
slučaju neparnog broja prijavljenih i žrijebanih ekipa, muška ekipa ižrijebana na posljednjem 
broju dobija u I kolu 3,5 poena, a ženska ekipa 1,5 poen. Prilikom žrijebanja u šahu za muške 
i ženske ekipe ne postavljaju se nosioci.

►
►

►
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Član 7.

Za žrijebanje u fudbalu pravi se šema – kostur za 16 učesnika obilježena odozgo nadole broje-
vima od 1 do 16. Na broj 1 postavlja se kao nosilac pobjednik u fudbalu sa prethodnih San-
džačkih igara, na broj 16 drugoplasirana, na broj 9 trećeplasirana, a na broj 8 četvoroplasirana 
ekipa sa prethodnih Sandžačkih igara (ili po gornjem redosljedu prijavljene, a najbolje plasi-
rane ekipe sa prethodnih Sandžačkih igara) Ostale prijavljene ekipe se žrijebaju istovremenim 
čitanjem sa spiska i izvlačenjem preostalih brojeva, te uvrštenjem na određena mjesta.
Ukoliko je prijavljeno manje od 16 ekipa u fudbalu ostavljaju se slobodni nosioci počev od 
broja 1, 16, 9, pa 8.

Član 8.

Komisija za žrijeb nakon svakog izvršenog žrijebanja po sportskim granama i konkurencijama 
čita prisutnima sastav grupa i raspored utakmica I kola.
Kompletan žrijeb sa rasporedom i satnicom igranja mora biti publikovan u prvom narednom 
Biltenu Sandžačkih igara i dostavljen svim opštinama učesnicama na sedam dana prije početka 
završne smotre Sandžačkih igara.
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9. PRAVILNIK O PROGLAŠAVANJU NAJBOLJE EKIPE OPŠTINE U SPORTS-
KOM PONAŠANJU KROZ SANDŽAČKE IGRE

Član 1.

Darodavac pehara za najbolju ekipu – opštinu u sportskom ponašanju je Konferencija San-
džačkih igara.
Darodavac može biti i druga institucija u kom slučaju se za najbolje ekipe u fer pley-u progla-
šavaju jedna ili više ekipa ravnopravno.

Član 2.

Kriteriji za proglašenje najbolje ekipe u sportskom ponašanju su:
dostavljanje na vrijeme prethodnih i konačnih prijava po opštim pravilima Sandžačkih 
igara,
dostavljanje uredne dokumentacije koja se odnosi na lične karte i generalne spiskove,
nastup u defileu u sportskoj opremi kao i broj takmičara na defileu iz kvote prijavljenih,
primjerno ponašanje i moralni lik takmičara sa sljedećim elementima,
ponašanje u prostorijama za smještaj i održavanje higijene,
ponašanje na mjestu ishrane,
ponašanje na sportskim terenima i 
ponašanje na javnim mjestima i za vrijeme kulturno-zabavnih priredbi,
organizovanje kolektivnog života i ponašanje ekipa vezano za smještaj, ishranu i odlazak na 
sportske i kulturne priredbe.
Izuzetni primjeri fer i sportskog ponašanja pojedinaca i ekipa,
Organizovani nastup na završnoj svječanosti – proglašenju pobjednika Sandžačkih igara

Član 3.

Ne mogu konkurisati za najbolju ekipu u sportskom ponašanju ekipe koje naprave sljedeće 
propuste:

podnošenje neopravdanih žalbi,
davanje netačnih podataka o takmičarima,
kod opravdanih intervencija organa bezbjednosti (MUP-a), radi ponašanja takmičara i čla-
nova rukovodstva ekipa, i
radi prekida utakmica – mečeva zbog nesportskog ponašanja članova ekipa ili ekipa poje-
dinih opština

Član 4.

Žiri za proglašenje i dodjeljivanje pehara za najbolju ekipu u sportskom ponašanju Sandžač-
kih igara sačinjavaju predstavnik Konferencije Sandžačkih igara koja dodjeljuje pehar, delegat 
Konferencije Sandžačkih igara, predstavnik Organizacionog odbora, opštine domaćina, te dva 
novinara koji prate završnu priredbu Sandžačkih igara, a delegira ih Kolegij novinara iz Press 
centra.

►
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Na osnovu člana 7. Poslovnika o radu Konferencije Sandžačkih igara, Konferencija 
Sandžačkih igara na sjednici od 6. jula 2006. godine donosi:

ODLUKU
O dodjeli pehara i medalja najboljim ekipama i pojedincima za 

postignute rezultate u pojedinim granama sporta na finalnom dijelu 
Sandžačkih igara

Član 1.

Ovom odlukom utvrđuje se broj pehara i medalja koji se dodjeljuju najboljim ekipama i pojedin-
cima za postignute rezultate u pojedinim granama sporta na finalnom dijelu Sandžačkih igara

Član 2.

Pehari za najbolje ekipe po sportskim granama dodjeljuju se: atletici (muška i ženska konku-
rencija posebno i ukupno), odbojci (muška i ženska konkurencija posebno), košarci (muška i 
ženska konkurencija posebno), rukometu (muška i ženska konkurencija posebno), streljaštvo 
(muška i ženska konkurencija posebno), šahu (muška i ženska konkurencija posebno), sto-
nom tenisu (muška i ženska konkurencija posebno), planinarstvu (muška konkurencija poseb-
no), fudbal (muška konkurencija posebno), biciklizmu (muška konkurencija posebno), karate 
(muška i ženska konkurencija posebno), sportski ribovol (muška konkurencija posebno), kajak 
(muška konkurencija posebno), beach vollyball (muška i ženska konkurencija posebno).

Član 3.

Pehare za sveukupnog pobjednika i ukupne pobjednike u muškoj i ženskoj konkurenciji obe-
zbjeđuje organizator Sandžačkih igara. Pehare za najbolje ekipe po sportskim granama, putem 
udruženih saveza, obezbjeđuje Sportski savez čija je opština domaćin Igara.
Pehar za najbolju ekipu u sportskom ponašanju, za najboljeg takmičara i najkompletniju go-
stujuću opštinsku ekipu obezbjeđuje organizator.

Član 4.

Medalje za najbolje ekipe – pojedince dodjeljuju se:

ATLETIKA	 								      
a)	 pojedinačno

Muških disciplina 12
Ženskih disciplina 10
Štafete 4X100 (muškarci i žene)

ODBOJKA
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

KOŠARKA
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

RUKOMET
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener
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STRELJAŠTVO
a)	 pojedinačno (muškarci i žene)
b)	 ekipno (muškarci i žene)

ŠAH
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

STONI TENIS
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

PLANINARSTVO
muška ekipa i trener

FUDBAL
muška ekipa i trener

BICIKLIZAM
a)	 pojedinačno
b)	 ekipno

KARATE
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

SPORTSKI RIBOLOV
a)	 pojedinačno muškarci
b)	 ekipno – muškarci i trener

KAJAK
a)	 pojedinačno
b)	 ekipno

BEACH VOLLYBALL
muška ekipa i trener
ženska ekipa i trener

UKUPNO ZLATNIH
UKUPNO SREBRNIH
UKUPNO BRONZANIH

Član 5.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u Biltenu Organizacionog odbora 
Sandžačkih igara Goražde 2006. godine.
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10. OPŠTA PRAVILA, OPŠTE I POSEBNE PROPOZICIJE 
SANDŽAČKIH IGARA

OPŠTA PRAVILA SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.
Sandžačke igre obuhvataju opštine na teritoriju Sandžaka (Srbije i Crne gore). 
Na finalnom dijelu igara imaju pravo učešća i druge opštine van ovog područja, kao i ekipe iz 
inostranstva.

Član 2.

Opštine učesnice obavezno se prijavljuju na finalni dio Igara organizatoru – opštini domaćinu 
najmanje na jedan mjesec pred početak finalnog programa Igara.
U cilju uspješnog planiranja priprema smještaja, programa Igara, itd., svi učesnici su obavezni 
da, po zahtjevu opštine domaćina, dostave prethodnu prijavu učešća po granama sporta najka-
snije do 20. aprila tekuće godine.

Član 3.

Opštine učesnice finala Sandžačkih igara mogu se takmičiti u muškoj i ženskoj kategoriji u 
jednoj ili više grana sporta sa jednom ekipom.

Član 4.

Takmičari koji predstavljaju ekipu opštine učesnice na Igrama moraju biti stalno nastanjeni u 
dotičnoj opštini. Redovni studenti i učenici srednjih škola mogu nastupati samo za onu opšti-
nu gdje su stalno nastanjeni.

Član 5.

Takmičari na finalnom dijelu Igara moraju imati ličnu kartu sa fotografijom, koja predstavlja 
osnovni dokument identifikacije svakog takmičara.

Pored lične karte takmičari moraju imati i lični karton Sandžačkih igara , koji mora biti 
ovjeren od strane:

nadležne zdravstvene službe opštine i 
Štaba Sandžačkih igara 

Opštine učesnice Sandžačkih igara, dužne su sačiniti generalni spisak svih učesnica Igara, a 
koji mora biti ovjeren od prijavno odjavne službe sekretarijata unutrašnjih poslova dotične 
opštine.
U svaki lični karton unosi se broj sa generalnog spiska pod kojim je učesnik registrovan.
Za doslijednu primjenu ovog člana u svemu su odgovorna rukovodstva reprezentacije (štabovi) 
opština.

Član 6.

Rukovodstvo opštinske ekipe mora imati najmanje 3 člana od kojih je jedan delegat u Konfe-
renciji Sandžačkih igara.

►
►
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Član 7.

Takmičar u finalnom dijelu programa Igara u toku takmičenja može se takmičiti najviše u tri 
grane sporta.

Član 8.

Ekipa učesnica na finalnom dijelu Igara mora biti potpuno i jednobrazno kostimirana u sport-
skoj uniformi.
Svi takmičari moraju biti odjeveni u propisnu sportsku opremu prilikom takmičenja.

Član 9.

Rukovodstvo ekipa opština učesnica na Igrama dužno je voditi brigu o moralnom liku svojih 
takmičara i odgovorno je za disciplinu i ponašanje svakog svog člana.
Za disciplinske prekršaje, prema težini prekršaja, ekipa učesnica na Igrama može se kazniti 
oduzimanjem bodova u sveukupnom zbiru bodova, a za teže prekršaje i prestupe diskvalifika-
cijom ekipe u odnosnoj grani sporta ili cijele ekipe opštine učesnice.

Član 10.

Svaka ekipa učesnica u finalnom dijelu programa Igara obavezna je da, na defile opština učesni-
ca izvede cjelokupnu ekipu u potpunom sastavu prema prijavljenom broju učesnika obučenu 
u potpuno jednobrazne sportske uniforme.
Za neučestvovanje u defileu odnosna ekipa će se kažnjavati, recipročno broju učesnika, oduzi-
manjem do 100 bodova iz sveukupnog zbira bodova.

Član 11.

Pred početak takmičenja u svakoj grani sporta zastupljenoj u programu Igara vođa ekipe dužan 
je nadležnom delegatu za dotično takmičenje pružiti na uvid lične kartone svih takmičara koje 
prijavljuje na zapisnik.

Član 12.

Za netačno davanje podataka ili falsifikovanje lične takmičarske isprave kažnjavaju se ekipe i 
takmičari.
Ukoliko se utvrdi da je u ekipi neke opštine učestvovao takmičar čiji identitet nije u skladu 
odredbi člana 4.i 5. ovih Pravila, opštinska ekipa u toj sportskoj grani se diskfalifikuje sa Igara i 
nema pravo na plasman, a opština se kažnjava oduzimanjem sto bodova iz ukupnog, odnosno 
sveukupnog plasmana.

Član 13.

Za svaki disciplinski prekršaj sudija i delegat podnose prijavu Komisiji za žalbe i disciplinske 
prekršaje, koja će prema disciplinskim pravilnicima odnosne grane sporta  izreći kaznu.
Ako je takmičar isključen automatski se suspenduje i gubi pravo nastupa i u drugoj grani spor-
ta do odluke Komisije za žalbe i disciplinske prekršaje.
Za svaki disciplinski prekršaj,sudija i delegat kao rukovodilac takmičenja te sportske grane 
dužni su od prekršitelja uzeti pismenu izjavu i istu uz svoje izjave dostaviti nadležnom organu 
na  postupak.
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Član 14.

Svaka ekipa ima pravo žalbe ako smatra da je oštećena zbog bitne povrede materijalnih pravila 
i ne pridržavanja ostalih dokumenata Igara i propozicija o takmičenju.
Žalba na povredu pravila na utakmici podnosi se na zapisniku o održanoj utakmici.

Član 15.

Žalba koja je uložena prvostepenoj komisiji obavezna je da se riješi u roku od dva sata po za-
vršetku utakmice.
Neblagovremene žalbe će se odbijati.

Član 16.

Ukoliko oštećena ekipa nije zadovoljna odlukom prvostepenog organa ima pravo da u roku 
od dva sata od saopštennja odluke, dostavi žalbu drugostepenom organu- Odboru Sandžačkih 
igara.

Član 17.

Uz svaku žalbu podnesenu prvostepenoj komisiji prilaže se kaucija od 30KM(15€), koja se 
vraća u slučaju povoljnog rješenja žalbe.

Član 18.

Izrečene kazne su konačne istekom prava na žalbu ili donošenje odluke drugostepenog organa, 
a izvršene su objavljivanjem u Biltenu.

Član 19.

Ekipe opština učesnica Sandžačkih igara dužne su da osiguraju sve svoje takmičare od even-
tualnih nezgoda i povreda, a u sportskim granama biciklizam i karate, bez polise osiguranja 
takmičari ne mogu ni nastupiti.
Osiguranje se može izvršiti u svakoj opštini učesnici Sandžačkih igara.

Član 20.

Opšta pravila su rađena u duhu Ovog dogovora i Opštih i posebnih prepozicija za sve grane 
sporta zastupljene u Programu Igara.

Član 21.

Sve izmjene i dopune Opštih pravila, Opštih i posebnih propozicija za sve grane sporta, te 
načina bodovanja Igara vrši Konferencija Sandžačkih igara.
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11. OPŠTE PROPOZICIJE SANDŽAČKIH IGARA

Član 1.

Takmičenja na Sandžačkim igarama održavaju se u muškoj i ženskoj konkurenciji u sljedećim 
granama sporta:

MUŠKARCI
atletika
odbojka
košarka
rukomet
streljaštvo
šah
stoni tenis
gimnastika
planinarstvo
karate
fudbal
biciklizam
sportski ribolov
plivanje
tenis 
džudo

ŽENE
atletika
odbojka
košarka
rukomet
streljaštvo
šah
stoni tenis
gimnastika
planinarstvo
karate
plivanje
tenis

Član 2.

Takmičenje  u ekipnoj konkurenciji može se održati samo u slučaju ako se u jednoj od predvi-
đenih grana sporta prijavi najmanje 5 ekipa (opština).
Ako se prijavi manji broj ekipa od pet, takmičenje se neće održati, odnosno neće se bodovati 
za sveukupni plasman.
Prije početka takmičenja glavni rukovodilac izdaje saopštenje u kome navodi u kojim granama 
sporta će se takmičenje održati za sveukupni plasman.

Član 3.

Takmičenje u ekipnim sportovima (odbojka, košarka, rukomet i stoni tenis) odvija se po jed-
nostrukom bod sistemu putem kvalifikacionim i finalnih grupa.
Koliko će kvalifikacionih grupa biti i koliko ekipa sačinjavaju grupu zavisi od broja prijavljanih 
ekipa, što je regulisano Pravilnikom o žrijebanju.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
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Svaka ekipa imaće nosioca grupe, a prema plasmanu sa predhodnih Sandžačkih igara.
Grupe se formiraju žrijebom.
Datum žrijeba određuje opština domaćin i u tome upoznaje opštine učesnice.
Pobjednici kvalifikacionih grupa igraju za plasman od 1. do 3, 4. i 5. mjesta (zavisno od broja 
kvalifikacionih grupa), drugo plasirani razigravaju za plasman i za prvoplasirani, trećeplasirani 
za plasman i za drugoplasirani itd.
Takmičenje u šahu za muškarce i žene se igra po švajcarskom sistemu- jugoslovenska kružna 
varijanta.
Takmičenje u fudbalu odvija se po kup sistemu,a kosturaši – nosioci žrijeba se određuju prema 
plasmanu sa predhodnih Sandžačkih igara.

Član 4.

U sportskim granama odbojka, košarka, rukomet, stoni tenis i fudbal, maksimum ekipa koje 
mogu učestvovati na završnoj priredbi Sandžačkih igara je 16.

Ključ za dobijanje 16 ekipa je sljedeći:
12 prijavljenih ekipa po plasmanu sa predhodnih Sandžačkih igara,
opština domaćin ukoliko nije u kvoti predhodnih 12,
preostala 3 ili 4 mjesta upotpunjuje Ministarstvo za omladinu i sport od prijavljenih ekipa 
koje nisu u kvoti u predhodnih 12 ili 13. po principu iz svake republike po jedna opština 
(kod 4 slobodna mesta Srbija ima pravo na dva mjesta), Ministarstvo za omladinu i sport u 
dogovoru sa zainteresovanim opštinama utvrđuju način uključivanja svojih opština.U osta-
lim sportskim granama mogu učestvovati svi prijavljeni gradovi a za sveukupan plasman se 
boduje prvih 16.

Član 5.

Sistem takmičenja u svim predviđenim granama sporta reguliše se posebnim prepozicijama za 
svaku granu sporta.

Član 6.

Sve ekipe (opštine) pobjednice u ekipnoj konkurenciji u svim granama sporta u muškoj i 
ženskoj konkurenciji stiču naziv prvaka Sandžačkih igara za određenu godinu, a takmičari u 
pojedinačnim granama sporta stiču naziv pobjednika Sandžačkih igara za određenu godinu u 
određenoj disciplini.
Svi ekipni pobjednici u svim granama sporta dobijaju pehare, a sve ekipe za dobijena prva tri 
mjesta dobijaju diplome.

Za plasman od 1 – 3 mjesta u ekipnoj i pojedinačnoj konkurenciji dodeljuju se medalje, i to:
za pojedinačni plasman u svim atletskim disciplinama,
za pojedinačni i ekipni plasman u streljaštvu, biciklizmu, gimnastici i sportskom ribolovu,
za ekipni plasman u fudbalu, odbojci, košarci, rukometu, šahu, stonom tenisu, planinarstvu i 
karateu.

►
►
►
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Član 7.

Bodovanje na Sandžačkim igarama za ekipni plasman, vrši se na slijedeći način:

ATLETIKA

Ekipa koja osvoji 	 I 	 mjesto dobija  		  204 bodova       
Ekipa koja osvoji	 II 	 mjesto dobija  		  180 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 III 	 mjesto dobija  		  158 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 IV 	 mjesto dobija 			  137  bodova            
Ekipa koja osvoji 	 V 	 mjesto dobija  		  117 bodova            
Ekipa koja osvoji	 VI 	 mjesto dobija 			  99  bodova            
Ekipa koja osvoji 	 VII 	 mjesto dobija  		  83 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 VIII 	 mjesto dobija 			  68 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 IX 	 mjesto dobija 			  54 bodova            
Ekipa koja osvoji	 X 	 mjesto dobija   		  42 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XI 	 mjesto dobija  		  32 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XII 	 mjesto dobija			  23 bodova            
Ekipa koja osvoji	 XIII 	 mjesto dobija 			  5 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XIV	 mjesto dobija 			  9 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XV	 mjesto dobija			  5 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XVI 	 mjesto dobija 			  2 bodova            

OSTALI SPORTOVI

Ekipa koja osvoji 	 I 	 mjesto dobija 			  136 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 II 	 mjesto dobija  		  120 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 III 	 mjesto dobija  		  105 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 IV 	 mjesto dobija 			  91 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 V 	 mjesto dobija  		  78 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 VI 	 mjesto dobija 			  66 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 VII	 mjesto dobija 			  55 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 VIII 	 mjesto dobija			  45 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 IX	 mjesto dobija			  36 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 X 	 mjesto dobija			  28 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XI 	 mjesto dobija 			  21 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XII 	 mjesto dobija  		  15 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XIII 	 mjesto dobija 			  10 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XIV 	 mjesto dobija 			  6 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XV 	 mjesto dobija 			  3 bodova            
Ekipa koja osvoji 	 XVI	 mjesto dobija 			  1 bodova            

Ekipni pobjednici se utvrđuju:
U svim granama sporta po posebnim propozicijama
Ukupni pobjednik u muškoj i posebno u ženskoj konkurenciji postaje ona ekipa – opština 
koja u svim sportovima u toj kategoriji sakupi najviše bodova.
Sveukupni pobjednik postaje ona ekipa (opština) koja u svim sportovima i kategorijama 
(muškarci i žene) sakupi najviše bodova.

U slučaju da dvije ili tri ekipe imaju isti broj bodova pobjednik je ona ekipa koja ima više osvo-
jenih prvih mjesta u ukupnom plasmanu.

►
►

►
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Član 8.

Takmičenje u smučanju (zimske Sandžačke igre) održava se i boduje po posebnim propozicija-
ma i pravilima SSJ-e . Takmičenjem u smučanju rukovodi poseban Organizacioni odbor koga 
imenuje opština domaćin zimskih Sandžačkih igara.
Rezultati u smučanju ne ulaze u bodovanje Sandžačkih igara.
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12. POSEBNE PROPOZICIJE SANDŽAČKIH IGARA

Atletika

Član 1.

Takmičenje u atletici održava se u pojedinačnoj i ekipnoj konkurenciji u sljedećim disciplina-
ma:

MUŠKARCI
100 metara
200 metara
400 metara
800 metara
1 500 metara
3 000 metara
Skok u dalj
Skok uvis
Troskok
Bacanje kugle (7,257)
Bacanje koplja (800 g)
Bacanje diska (2 kg)
4X 100m

ŽENE
100 metara
200 metara
400 metara
800 metara
1 500 metara
3 000 metara
Skok u dalj
Skok uvis
Bacanje kugle (4 kg)
4 X 100m
Član 2.

Svaka ekipa u svim disciplinama može prijaviti samo po dva takmičara odnosno takmičarke, a 
oni se ujedno boduju za ekipni plasman .
Jedan takmičar-ka u toku jednog dana može nastupiti u dvije discipline, plus štafeta, izuzev 
takmičarki na 800 m i takmičara na 1 500 m i 3000m koji u toku jednog dana mogu nastupiti 
samo u tim disciplinama.

Član 3.

Takmičenja se odvijaju prema Pravilima Atletskog saveza BiH i odredbama ovih propozicija. 

Član 4.

Svi takmičari u disciplinama bacanja, skoka u dalj i troskoka imaju pravo na po tri pokušaja u 
kvalifikacijama. Po 8 takmičara-ki iz kvalifikacija sa najboljim rezultatima imaju pravo na još 
tri pokušaja. Za konačan plasman (pojedinačni) uzimaju se i rezultati iz kvalifikacija.
Ukoliko se u disciplinama 800, 1 500 i 3000 m prijavi više od 12 atletičara-ki, takmičenje će se 
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održati i po grupama. Grupe se formiraju na osnovu postignutih rezultata (rezultati postignutu 
do održavanja Sandžačkih igara) koji moraju biti naznačeni u prijavi. Redoslijed se utvrđuje na 
osnovu postignutih rezultata u grupama. 
Ako se u disciplinama 100, 200, 400 i 4X100 m prijavi više takmičara od broja staza održaće 
se kvalifikacije polufinale i finale. Grupe u kvalifikacijama određuju se na osnovu postignutih 
rezultata prije održavanja Sandžačkih igara (rezultati moraju biti u prijavi ekipe).
Početna visina u skoku u vis za muškarce iznosi 170 cm. Do visine 185. cm letvica se diže po 
5 cm, a zatim 3 cm odnosno 2 cm. Kod žena početna visina iznosi 120 cm. Do visine 140 cm 
letvica se diže po 5 cm, a kasnije 3 odnosno 2 cm.

Član 5.

Takmičenja se održavaju prema satnici koju utvrđuje organizator, na osnovu rasporeda borilišta 
na stadionu gdje se održava takmičenje.
Prije izlaska na borilište atletičari-ke dužni su se prijaviti u prijemnu kancelariju, a izlazak na 
borilišta dozvoljen je za tehničke discipline 15 min, a za trčanje 10 min prije starta.
Svi takmičari obavezni su nositi startni broj prema startnoj listi.

Član 6.

Opštine učesnice Sandžačkih igara dužne su 30 dana prije početka Igara po disciplinama pri-
javiti broj takmičara-ki.
Definitivne prijave opštine učesnice dužne su dostaviti organizatoru najkasnije 5 dana prije 
održavanja Igara, a prijava treba da sadrži: prezime i ime atletičara-ke, godina rođenja, discipli-
na u kojoj učestvuje i najbolji postignuti rezultat do održavanja Sandžačkih igara.

Član 7.

Takmičenjem rukovodi Rukovodstvo takmičenja u atletici koje imenuje Organizacioni odbor 
Sandžačkih igara, a sačinjavaju ga : Rukovodilac Atletskog takmičenja, Sekretar atletskog ta-
kmičenja, tehnički rukovodilac, Vrhovna sudijska komisija u atletici i potreban broj sudijskog 
žirija.

Član 8.

Žalbe i prigovori na postignute rezultate, odnosno plasman dostavljaju se glavnom sudiji na 
dotične discipline. Ukoliko glavni sudija na disciplini ne prihvati prigovor, žalba se ulaže Vr-
hovnoj sudijskoj komisiji u atletici u roku od 30 min po završenoj disciplini i to uz kauciju od 
30KM (15€), koja se u slučaju povoljnog rješenja žalbe vraća.

Član 9.

Bodovanje pojedinaca za ekipni plasman vrši se za sve discipline po sljedećem ključu:
I 		  mjesto dobija 			  12  bodova            
II 		  mjesto dobija  		  11 bodova            
III 		  mjesto dobija 			  10 bodova            
IV 		  mjesto dobija 			   9 bodova            
V 		  mjesto dobija 		  	 8 bodova            
VI 		  mjesto dobija  		  7 bodova            
VII 		  mjesto dobija  		  6 bodova            
VIII		  mjesto dobija 			  5 bodova            
IX 		  mjesto dobija  		  4 bodova            
X 		  mjesto dobija  		  3 bodova            
XI 		  mjesto dobija  		  2 bodova            
XII 		  mjesto dobija  		  1 bodova   
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Rezultati slabiji od normi propisanih u članu 1. se ne boduju ekipni plasman se utvrđuje u 
muškoj i ženskoj konkurenciji odvojeno.

Član 10.

Tri prvoplasirana takmičra-ke u svakoj disciplini dobijaju medalje.
Ekipni pobjednici u muškoj i žemskoj konkurenciji dobijaju pehare, a tri prvoplasirane ekipe 
i diplome.

Odbojka

Član 1.

Takmičenje se održava u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Set (osim odlučujućeg trećeg seta) dobija ekipa koja je prva osvojila 25 poena sa razlikom od 
najmanje 2 poena. U slučaju izjednačenog rezultata 24:24 igra se nastavlja dok se ne postigne 
vođstvo od 2 poena. Sve utamice u muškoj i ženskoj konkurenciji igraju se u dva dobijena 
seta.

Član 3.

Utakmicu dobija ekipa koja je pobjednik u dva seta.

Član 4.

U slučaju neriješenog rezultata 1:1 odlučujući treći set igra se do 15 poena sa vođstvom od 
najmanje 2 poena.

Član 5.

Ukoliko ekipa odbije da igra utakmicu, posle poziva da to učini dodjeljuje joj se prekršaj i eki-
pa gubi utakmicu rezultatom 2:0 i 0:25 u svakom setu.

Član 6.

Takmičenje se odvija po jednostrukom bod sistemu putem kvalifikacionih i finalnih grupa, za-
visno od broja grupa odrediće se nosioci grupa na osnovu plasmana sa prethodnih Sandžačkih 
igara.

Član 7.

Plasman ekipa u kvalifikaciopnim i finalnim grupama određuje se na osnovu osvojenog broja 
bodova. U slučaju da dvije ili više ekipa osvoje isti broj bodova, plasman se određuje na osnovu 
količnika dobijenih i izgubljenih setova, odnosno poena.

Član 8.

Jednu ekipu sačinjavaju 12 igrača, koji se mogu uvesti u zapisnik, od kojih igru počinje 6. Ekipa 
koja ne bude imala najmanje 6 igrača neće moći početi utakmicu.
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Član 9.

Takmičenjem rukovodi Takmičarska komisija od tri člana. Rukovodilac takmičenja za odboj-
ku, njegov zamjenik i imenovani sudija za odbojku, najstariji po rangu.

Član 10.

U slučaju materijalne povrede Pravila oštećena ekipa može uložiti žalbu Komisiji za žalbe i 
disciplinske prestupe.
Žalba se mora najaviti u zapisnik, a pismeno obrazloženje mora se dostaviti najkasnije do 1 sat 
posle odigrane utakmice, uz kauciju 30KM (15€). U slučaju da se žalba pozitivno riješi kaucija 
se vraća. 
Nekompletne, neblagovremene žalbe i žalbe bez kaucije neće se razmatrati.

Član 11.

Sve utakmice se igraju u određeno vrijeme zakazanom Satnicom i rasporedom odigravanja utakmi-
ca. 
Ekipa koja u tom vremenu ne izađe na teren čeka se 10 min. a ako i u tom vremenu ne izađe na 
teren utakmica se registruje parforfe 2:0 (15:0; 15:0) u korist protivničke ekipe. Ekipa koja neoprav-
dano izgubi utakmicu parforfe oduzima se takođe i negativan bod od ukupno osvojenih bodova u 
grupi.

Član 12.

Kompletno takmičenje se odvija u duhu postojećih pravila Odbojkaškog saveza BiH i za sve 
što nije predviđeno ovim propozicijama, važe pravila OSBiH. 

Košarka

Član 1.

Takmičenje se održava u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Svaka ekipa se sastoji od najviše 10 igrača od kojih je jedan kapiten. Na turnirima na kojima 
ekipe moraju da igraju više od 5 utakmica broj igrača svake ekipe se povećava na 12.

Član 3.

Obavezno se igra gumenim loptama, alternativa: kožnim loptama marke “Tigar”.

Član 4.

Takmičenje se odvija po jednostrukom bod sistemu putem kvalifikacionih i finalnih grupa.

Član 5.

Plasman ekipe u kvalifikacionim i finalnim grupama određuje se na osnovu osvojenih bodova.
U slučaju da dvije ekipe imaju isti broj bodova, o plasmanu odlučuje međusobni susret.
U slučaju da tri ili više ekipa imaju isti broj bodova o plasmanu odlučuje prvo bod razlika pa 
koš količnik međusobnih susreta onih ekipa koje imaju isti broj bodova, a ako je i ovaj isti, o 
plasmanu odlučuje ukupni koš količnik.
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Član 6.

Sve utakmice igraju se u određeno vrijeme zakazano Satnicom i rasporedom odigravanja uta-
kmica.
Ekipa koja u tom vremenu ne izađe na teren čeka se 10 minuta.A ako u tom vremenu ne izađe 
na teren utakmica se registruje sa 20:0 u korist ekipe koja je na terenu.
Ako ekipa iz neopravdanih razloga ne nastupi na dvije utakmice, gubi iste sa 20 : 0 i isključuje 
se iz daljeg takmičenja.

Član 7.

Ako ekipa svojevoljno napusti teren prije isteka vremena igre, kazniće se isključenjem iz takmi-
čenja.

Član 8.

Ekipi koja neopravdano ne izgubi utakmicu sa 20:0 oduzima se jedan kazneni bod od ukupno 
osvojenih bodova u grupi.

Član 9.

Takmičenjem rukovodi takmičarska komisija od 3 člana i to: rukovodilac takmičenja u košarci, 
njegov zamjenik i imenovani sudija za košarku najstariji po rangu.

Član 10.

U slučaju povrede Pravila igre može se uložiti žalba Komisiji za žalbe i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora najaviti odmah, u zapisniku sa utakmice sa potpisom kapitena, a pismenno 
obrazoženje uz kauciju od 30KM (15€) treba dostaviti najkasnije jedan sat po završetku uta-
kmice.
U slučaju da se žalba pozitivno riješi kaucija se vraća. Nekompletna žalba, bez kaucije, neće se 
uzimati u razmatranje.

Član 11.

Utakmice se igraju na osnovu propozicija Košarkaškog saveza BiH, s tim da se utakmice igraju 
4 x 8 minuta čiste igre, sa odmorom poslije 2/4 od 5 minuta.
Ako je na kraju drugog poluvremena rezultat neriješen, igra se nastavak jednim produžetkom 
od tri minuta ili sa toliko produžetaka od po tri minuta koliko je potrebno da se dobije po-
bjednik.

Član 12.

Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama važe Pravila o igri i Propozicije o takmičenju 
Košarkaškog saveza BiH.
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Rukomet

Član 1.
Takmičenje se održava u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Sve utakmice u muškoj i ženskoj konkurenciji igraju se dva puta po 25 minuta, sa 5 minuta 
odmora na poluvremenu.

Član 3.

Takmičenje u rukometu odvija se po jednostrukom bod sistemu putem kvalifikacionih i final-
nih grupa.
Zavisno od broja ekipa odrediće se i nosioci grupa. Ekipe nosioci grupa odrediće se na osnovu 
plasmana sa predhodnih Sandžačkih igara.
Plasman ekipa u kvalifikacionim i finalnim grupama određuje se na osnovu osvojenog broja 
bodova. 
U slučaju da dvije ekipe imaju isti broj bodova, o plasmanu odlučuje međusobni susret. U 
slučaju da tri ili više ekipa imaju isti broj bodova o plasmanu odlučuje prvo bod razlika pa gol 
razlika međusobnih susreta onih ekipa koje imaju isti broj bodova, a ako je i ovaj isti, o plasma-
nu odlučuje ukupna gol razlika.

Član 4.

Jednu ekipu sačinjavaju 12 igrača, koji se mogu prijaviti u zapisnik od kojih igru počinje 7, i 
to 6 igrača i golman.

Član 5.

Takmičenjem rukovodi Takmičarska komisija od tri člana, i to :rukovodilac takmičenja za ru-
komet, njegov zamjenik i imenovani sudija za rukomet, najstariji po rangu.

Član 6.

U slučaju materijalne povrede Pravila igre oštećena ekipa može uložiti žalbu Komisiji za žalbe 
i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora odmah najaviti u zapisnik i pismeno obrazloženje i kaucija od 30KM (15€) do-
stavlja se najkasnije jedan sat poslije odigrane utakmice. U slučaju da se žalba pozitivno riješi, 
kaucija se vraća.
Nekompletne žalbe bez kaucije se neće razmatrati.

Član 7.

Sve utakmice igraju se u određeno vrijeme zakazano Satnicom i rasporedom odigravanja uta-
kmica.
Ekipa koja u tom vremenu ne izađe na teren čeka se 10 minuta.A ako u tom vremenu ne izađe 
na teren utakmica se registruje parforfe 10:0 u korist ekipe koja je na terenu.
Ekipi koja neopravdano izgubi utakmicu perforfe oduzima se 1 negativan bod od ukupno 
osvojenih bodova u grupi.
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Član 8.

Kompletno takmičenje se odvija u duhu postojećih pravila Rukometnog saveza BiH i za sve što 
nije predviđeno ovim Propozicijama primenjuju se Pravila Rukometnog saveza BiH.

Streljaštvo

Član 1.

Takmičenje je ekipno i pojedinačno, a održava se u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Takmičenje se održava u jednoj streljačkoj disciplini i to: gađanje vazdušnom puškom serijske 
izrade.

Član 3.

Takmičenje se održava sa vazdušnom puškom.
Pojedinačni i ekipini plasman se računa posebno za žene posebno za muškarce.

Član 4.

V a z d u š n a   p u š k a 

U gađanju vazdušnom puškom i mušku i žensku ekipu sačinjavaju po 3 člana. Gađa se iz stoje-
ćeg stava bez naslona, sa udaljenosti od 10 metara, sa 20 kuglica za takmičenje i neograničenim 
brojem probnih. Meta je dimenzija 8,3x8,3 cm. Izbor dijablo kuglica je slobodan.
Vrijeme gađanja ukupno sa probom je 45 minuta.

Član 5.

Takmičenjem rukovodi žiri od 3 člana i to:Rukovodilac takmičenja, glavni sudija za pregled 
meta i glavni sudija na vatrenoj liniji. Član žirija ne može biti iz redova takmičara.

Član 6.

U slučaju povrede pravila može se uložiti žalba Komisiji za žalbe i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora odmah najaviti, po saznanju za povredu Pravila, a pismeno obrazloženje i kau-
ciju od 30KM (15€) dostaviti najkasnije 1 sat po najavi. U slučaju da se žalba pozitivno riješi, 
kaucija se vraća.
Nekompletne žalbe bez kaucije se neće razmatrati.

Član 7.

Sudi se po Pravilniku takmičenja Streljačkog saveza BiH.
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Šah

Član 1.

Takmičenjem rukovodi Turnirski odbor od 3 člana i to: rukovodilac takmičenja za šah, njegov 
zamjenik i predstavnik šahovskog saveza jedne od republika.

Član 2.

Takmičenje se odigrava samo u ekipnoj konkurenciji.

M u š k a r c i

Član 3.

Ekipu seniora sačinjavaju 6 igrača i najviše dvije rezerve. Ekipa može započeti meč sa najmanje 
3 igrača.
U slučaju da na početku kola nema najmanje 3 takmičara, ekipa gubi meč sa rezultatom 
0:3,5.

Član 4.

Svaka ekipa mora imati kapitena ekipe. Kapiten ekipe je dužan da 30 minuta prije početka 
kola preda sastav svoje ekipe sa eventualnim izmjenama – rezervama. Rezerve mogu nastupiti 
jedino na šestoj, odnosno petoj ploči.
Ukoliko kapiten ekipe ne preda sastav ekipe do navedenog vremena smatra se da ekipa nastupa 
u osnovnom sastavu.
Igrači u ekipi moraju biti poređani prema titulama i kategorijama po pripadajućoj klasifikaci-
ji.

Član 5.

Takmičenje se igra po švajcarskom sistemu – 7 kola.

Član 6.

Tempo igre je 60 minuta za cijelu partiju za svakog igrača, tj.cijela partija traje dva sata.

Član 7.

Igra se na pad zastavice i veže pravila brzopoteznog takmičenja.

Član 8.

Upotreba šahovskog sata je obavezna.

Član 9.

Plasman ekipa određuje se prema osvojenom broju poena. U slučaju da dvije ili više ekipa 
imaju isti broj poena, plasman se određuje prvo po BUHOLC- koeficijentima, a ako je i on 
jednak, odlučuje veći broj meč bodova i na kraju žrijeb.
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Član 10.

U slučaju spora u toku partije, odluku donosi sudija takmičenja i po njoj se mora postupiti. 
Na odluku sudije kapiten ekipe koja se smatra oštećenom mora podnijeti žalbu Turnirskom 
odboru u pismenoj formi, najkasnije 15 minuta po isteku kola u kome je došlo do spora.
Uz žalbu prilaže kauciju od 30KM (15€). U slučaju pozitivnog rješenja žalbe, kaucija se vraća. 
Žalba i kaucija se predaju preko sudije turnira.

Član 11.

Turnirski odbor, uz konsultaciju Komisije za žalbe i disciplinske prekršaje, je dužan da žalbu 
riješi najkasnije na sat vremena prije početka sljedećeg kola. Odluka Turnirskog odbora je ko-
načna.

Član 12.

Takmičenje se odvija prema propozicijama Šahovskog saveza BIH.

Ž e n e

Član 13.

Ekipu seniorki sačinjavaju dvije igračice i najviše jedna rezerva. Ekipa mora započeti meč sa 
najmanje jednom takmičarkom.
U slučaju da neka ekipa ne dođe na meč, ekipa koja je došla dobija meč sa najvećim rezultatom 
koji je postignut u toku takmičenja.

Član 14.

Svaka ekipa mora imati kapitena ekipe. Kapiten ekipe je dužan da 30 minuta prije početka kola 
preda sastav svoje ekipe sa eventualnim izmjenama – rezervom. Rezervna igračica može nastu-
piti samo na drugoj ploči. Ukoliko kapiten ekipe ne preda sastav ekipe do navedenog vremena 
smatra se da ekipa nastupa u osnovnom sastavu.

Član 15.

Takmičenje se igra po švajcarskom sistemu – 7 kola.

Član 16.

Tempo igre je 60 minuta za cijelu partiju za svakog igrača tj.cijela partija traje dva sata.

Član 17.

Igra se na pad zastavice i veže pravila brzopoteznog turnira. Pisanje partija nije obavezno.

Član 18.

Upotreba šahovskih satova je obavezna.

Član 19.

Plasman ekipa određuje se prema osvojenom broju poena. 
U slučaju da dvije i više ekipa imaju isti broj poena, plasman se određuje prvo po BUHOLC-
koeficijentima, a ako je i on jednak, odlučuje veći broj meč bodova, a zatim međusobni susret, 
po soneborn-sistemu izračunat prema meč bodovima i na kraju žrijeb.
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Član 20.

U slučaju spora u toku partije odluku donosi sudija takmičenja i po njoj se mora postupiti. Na 
odluku sudije kapiten ekipe koja se  smatra oštećenom mora podneti žalbu Turnirskom odboru 
u pismenoj formi, najkasnije 15 minuta po isteku kola u kome je došlo do spora.
Uz žalbu prilaže kauciju od 30KM (15€). U slučaju pozitivnog rješenja žalbe, kaucija se vraća. 
Žalba i kaucija se predaju preko sudije turnira.

Član 21.

Turnirski odbor, uz konsultaciju Komisije za žalbe i disciplinske prekršaje, je dužan da žalbu 
riješi najkasnije na sat vremena prije početka sljedećeg kola. Odluka Turnirskog odbora je ko-
načna.

Član 22.

Takmičenje se odvija prema propozicijama Šahovskog saveza BIH.

Stoni tenis

Član 1.

Takmičenje se održava u ekipnoj muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Pravo nastupa regulisano je opštim propozicijama Sandžačkih igara.

Član 3.

Takmičenje se odvija po jednostrukom bod sistemu putem kvalifikacionih i finalnih grupa.

Član 4.

Ukoliko dvije ili više ekipa imaju isti broj osvojenih bodova, kako po završetku borbi u kvali-
fikacionim grupama tako i u finalnim grupama, plasman se određuje na osnovu međusobnih 
susreta ekipa koje imaju isti broj bodova.
Za određivanje plasmana na osnovu količnika međusobnih susreta ekipa koje imaju isti broj 
bodova, prvo odlučuje broj bodova osvojenih u međusobnim susretima, ukoliko je on jednak 
onda odlučuje međusobna partija razlika, ukoliko je i ona jednaka odlučuje međusobna set 
razlika, ukoliko je i ona jednaka odlučuje međusobna poen razlika, a ukoliko je i ona jednaka 
plasman se određuje žrijebom.

Član 5.

Takmičenje u muškoj konkurenciji održava se po  Swaithling cup sistemu. Za ekipu u jednom 
susretu nastupaju po 3 igrača. Igra se do 5 pobjeda.
Takmičenje u ženskoj konkurenciji održava se po Marcel Corbillon cup sistemu.
Za ekipu u jednom susretu nastupaju 2 do 4 igračice. Igra se do 3 pobjede. Sve pojedinačne 
partije moraju igrati iste igračice (dvije) a u igri parova mogu nastupiti igračice koje igraju u 
pojedinačnim partijama ili jedna ili dvije nove igračice.
Sve pojedinačne partije i partije parova igraju se u dva dobijena seta do četiri dobijene partije.
Na takmičenju za svaku ekipu može nastupiti najviše 5 igračica, odnosno 4 igračice.
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Član 6.

Takmičenjem rukovodi takmičarska komisija od 3 člana i to: rukovodilac takmičenja za stoni 
tenis, njegov zamjenik i imenovani sudija za stoni tenis najstariji po rangu.

Član 7.

Svaka ekipa ima pravo žalbe. Žalba se  podnosi i rješava po postupku kako je regulisano u pre-
pozicijama ostalih ekipnih disciplina na  Sandžačkim igrama.

Član 8.

Igrači moraju nastupiti sportski obučeni. U dresovima svijetle i bijele boje igrači ne mogu 
nastupiti.

Član 9.

Takmičenje se odvija vremenom predviđenim Satnicom takmičenja i rasporedom odigravanja 
mečeva.
Ekipa može nastupiti na meču u vremenu predviđenim satnicom samo ako je kompletna, 
odnosno ako su prije početka susreta prisutni svi članovi obje ekipe koje nastupaju u pojedi-
načnim partijama.
Ukoliko na početku susreta, a po isteku 10 minuta predviđenih za čekanje ekipa u nekoj ekipi 
nedostaje jedan ili više igrača ta ekipa gubi susret bez borbe, bez obzira da li taj igrač treba da 
igra u prvoj ili u jednoj od narednih partija.
Ako ekipa u jednom susretu nastupi kompletna pa se u toku neke partije jedan igrač povrijedi 
tako da ne može nastaviti da igra, ekipa može da nastavi odigravanjem susreta i bez tog igrača, 
stim što će njegove partije kada na njih dođe red, predavati bez borbe.
Ukoliko takva ekipa nema rezervnog igrača,Takmičarska komisija iz člana 6. ovih Propozicija 
može da dozvoli da ta ekipa i u narednim susretima nastavi da igra nekompletna, pod uslovima 
navedenim u stavu 3 ovog člana.

Član 10.

Ekipa koja ne dođe na vrijeme zakazano Satnicom takmičenja na odigravanje meča, čeka se 
10 minuta, a ukoliko ni tada ne dođe gubi susrte rezultatom 5:0 odnosno 3:0 i oduzima joj se 
jedan negativan bod od bodova koje je osvojila u grupi.

Planinarstvo

Zadatak i cilj

Planinarsko orijentaciono takmičenje (udaljem tekstu takmičenje), predstavlja smotru dosti-
gnuća planinarskih organizacija i pojedinaca iz oblasti orjentacije, čitanja karata i kretanja u 
planini.
Cilj takmičenja je da pojedinac i ekipa provjeravaju i podižu nova znanja iz oblasti kretanja u 
planini pomoću karte kao i formiranja korisnih psihofizičkih osobina: drugarstvo, kolektiv-
nost, snalažljivost itd. 
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Kategorija i pravo učešća

Takmičenje se održava u muškoj i ženskoj konkurenciji. Takmičenje je ekipno. Ekipa broji tri 
člana. 

Pravo učešća imaju članovi planinarskih organizacija i izviđači koji ispunjavaju sljedeće 
uslove:

da su članovi planinarske odnosno izviđačke organizacije.

Organizacija takmičenja

Dužina staze je 10-13 km za muškarce, odnosno 8-10 km za žene.
Vrijeme trajanja takmičenja je 3-4 sata.
Uspon na stazi do 600 m.
Broj kontrolnih tačaka 5-7.
Brzinska etapa 20-30 min.

Takmičari moraju prema vlastitim iskustvima imati ličnu opremu i hranu za dva dana. Svaki 
član mora imati kišnu kabanicu ili šatorsko krilo, baterijsku lampu i ranac.
Ekipa mora imati pribor za rješavanje zadataka (busolu, uglomjer, lenjir) zatim sat, šibicu, 
priručnu apoteku koja sadrži dva zavoja, dezifenkciono sredstvo, prašak za ogrebotine i lijek 
protiv bolova.
Organizator osigurava sekciju terena 1:50 000, na kome se održavaju takmičenja. 
Postavljanje staze i određivanje takmičarske komisije vrši organizator.
Zadatak ekipe je da KT na stazi pređe od starta do cilja KT i to: redoslijedom kako je navedeno 
u zadatku i predviđenom vremenu.
Na startu ekipe dobijaju jednoobrazno kontrolne kartone.
KT su zadane presjekom 2-3 azimuta i dužinom i pravouglim koordinatama.
Za razradu zadataka prije starta daje se ukupno 10 min što je uračunato u vrijeme za prvu 
etapu.
Redoslijed starta se određuje žrijebom prije takmičenja.
Razmak između prvog i posljednjeg člana ekipe ne smije biti veći od 15 min, a vrijeme dolaska 
na Kt ili cilj između dvije minute okružuje se na gornji minut. 
Zabranjeno je dovikivanje unutar ekipe i sporazumijevanje između ekipa.
KT mogu biti zaposjednute ili nezaposjednute.
Ukoliko su zaposjednute moraju imati dva kontrolora.
Ukoliko na jednu KT dođe istovremeno više ekipa kontrolor ih pušta u istom razmaku kao i 
na startu. 
Ekipe napuštaju KT istim rasporedom kojim su došli.
Odmor na KT nije obavezan a može se dati 5 min.
Nakon brzinske etape obavezan je odmor od 10 min.
Brzinska etapa mora biti na sredini staze i ne smije biti na uzbrdici.
Između dvije KT ekipa je dužna kretati se po azimutu u pravoj ili izlomljenoj liniji koja nije 
duža od 600 m.
Način kretanja mora biti objašnjen u zadatku.
Vrijeme povlačenja KT i cilja mora biti u zadatku naznačenom.
Satovi svih kontrolora moraju biti usklađeni prema satu komisije na startu.

►
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Način bodovanja

Pobjeđuje ona ekipa koja u takmičenju ima najmanje kaznenih bodova.

Kaznene bodove ekipa dobija: 
ukoliko stigne na KT poslije određenog vremena u pojedinoj etapi,
za svaki minut zakašnjenja dobija se po jedan kazneni bod,
na brzinskoj etapi za svaki minut ekipa dobije po dva kaznena boda,
za skretanje sa azimuta za svakih 5 stepeni po dva kaznena boda,
kazneni bodovi se zbrajaju.

Ekipe se diskvalifikuju ukoliko:
se ne pridržavaju propozicija,
stignu na cilj 4 sata nakon predviđenog vremena,
ukoliko se koriste nekim prevoznim sredstvom,
ukoliko dva ili više ekipa rješavaju zajednički zadatak,
ukoliko na grub i nedozvoljen način prekrše planinarsku disciplinu.

Za pobjednika takmičenja proglašava se ona ekipa koja riješi zadatak, pronađe najviše KT i 
dobije najmanje kaznenih bodova.
Ekipe koje ne pronađu jednu ili više KT svrstavaju se u redosllijedu iza ekipe sa većim brojem 
pronađenih KT.

Rukovođenje takmičenjem i pravo na žalbu

Takmičenjem rukovodi Takmičarska komisija od tri člana i to: rukovodilac takmičenja za pla-
ninarstvo, njegov zamjenik i imenovani sudija za planinarstvo, najstariji po rangu.
U slučaju povrede Pravila može se uložiti žalba Komisiji za žalbe i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora najaviti odmah, po saznanju za povredu Pravila, a posebno obrazloženje i kaucija 
od 30KM (15€) dostavlja se najkasnije jedan sat po najavi žalbe. U slučaju da se žalba riješi 
pozitivno kaucija se vraća.
Nekompletne žalbe i bez kaucije neće se razmatrati.

Fudbal

Član 1.

Takmičenje se održava u muškoj konkurenciji.

Član 2.

Utakmice će se igrati po kup sistemu.

Član 3.

Svaku ekipu sačinjavaju najviše 16 igrača. Utakmicu igra 11 igrača od kojih je jedan vratar. 
Tokom utakmice može se izvršiti 5 izmjena igrača.
Igrači koji su u toku igre bili zamjenjeni ne mogu se vraćati u igru.

►
►
►
►
►

►
►
►
►
►
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Član 4.

U slučaju da se utakmica završi neriješenim rezultatom, odmah se izvode jedanaesterci. Svaka 
ekipa izvodi 5 jedanaesteraca. 
Jedanaesterci se izvode naizmjenično. 
Pobjednik je ekipa koja postigne veći broj pogodaka. 
Ako obje ekipe imaju jednak broj pogodaka ili nemaju nijedan, nastaviće se izvođenje još po 
jednog jedanaesterca, sve do konačnog pobjednika. 
Svaki jedanaesterac izvodi drugi igrač i tek kad svi igrači, uključujući i vratara, izvedu po jedan 
jedanaesterac, igrač koji je već izvodio može izvesti drugi jedanaesterac.

Član 5.

Takmičenjem rukovodi Takmičarska komisija od tri člana i to: rukovodilac takmičenja za fud-
bal, njegov zamjenik i imennovani fudbalerski sudija, najstariji po rangu.

Član 6.

U slučaju materijalne povrede Pravila igre oštećena ekipa može uložiti žalbu Komisiji za žalbe 
i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora najaviti odmah u zapisniku o odigranoj utakmici, a pismeno obrazloženje dosta-
viti najkasnije jedan sat nakon održane utakmice sa kaucijom od 30KM (15€).
Neblagovremeno najavljenei neobrazložene žalbe, kao i žalbe bez kaucije neće se uzeti u po-
stupak.

Član 7.

Utakmice se igraju na terenu i u vrijeme određeno rasporedom odigravanja utakmica.
Ako u toku od 10 minuta od vremena određenog za početak utakmice, ne nastupi jedna ekipa 
sa potrebnim brojem igrača, Takmičarska komisija registrovat će utakmicu sa 3:0 (per-forfe) u 
korist protivničke ekipe.

Član 8.

Takmičenje se odvija po Pravilniku FIFA-e i UEFA-a.

Biciklizam

Član 1.

Takmičenje je ekipno i pojedinačno.

Član 2.

Svi takmičari moraju imati ispravne bicikle sa dvije ispravne kočnice.
Učesnici ovog takmičenja mogu voziti isključivo trkačke bicikle.

Član 3.

Takmičaru koji nema haubu na glavi neće se dozvoliti nastup na trci.

Član 4.

Stratni cilj trke određuje takmičarska komisija Sandžačkih igara.
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Kompletna trasa trke vozi se asfaltnom trakom dužine od 60-80 km.

Član 5.

Ekipa je sastavljena od četiri takmičara, od kojih se za ekipu boduju 3 takmičara.

Član 6.

O pojedinačnom plasmanu odlučuje postignuto vrijeme i redoslijed na cilju.
Ekipnim pobjednikom proglasiće se ona ekipa sa najbolje postignutim vremenom, najbolje 
plasirana tri takmičara, a ukoliko dvije ili više ekipa imaju isto vrijeme – odlučuje redoslijed 
na cilju.

Član 7.

Ekipa koja nije kompletna (koja nema najmanje 3 takmičara) neće se bodovati za ekipni pla-
sman, već svako za pojedinačni.

Član 8.

U toku trke, takmičar nema pravo da prima pomoć sa strane, osim mehaničarski i ljekarsku.

Član 9.

Ukoliko takmičar na dati start ne krene sa starta sa ostalim takmičarima, vrijeme mu teče.
Svi takmičari prije starta dužni su potpisati se u startnu listu, najkasnije 15 min. prije starta i 
time utvrditi da su upoznati sa stazom takmičenja i Propozicijama.

Član 10.

Prije trke vođa ekipe dostavlja sudiji za biciklizam na uvid lčne karte takmičara. Takmičar koji 
nema ličnu kartu ili ma koji drugi dokument sa slikom da bi potvrdio identitet, nema pravo 
nastupa.

Član 11.

Prije trke, vođa ekipe obavezan je da dostavi sudiji polise osiguranja, kod osiguravajućeg za-
voda i zdravstvenu legitimaciju takmičara ovjerenu u mjesecu junu tekuće godine, u kojoj se 
održavaju Igre.
Takmičar koji nije osiguran kod osiguravajućeg zavoda, i nije ljekarski pregledan, nema pravo 
nastupa.

Član 12.

Svi takmičari nastupaju na svoju sopstvenu odgovornost i organizator ne snosi nikakvu odgo-
vornost, za djela učesnika počinjena prema sebi ili trećim licima i to prije, za vrijeme i poslije 
trke.

Član 13.

Sudi se po Tehničkom pravilniku Biciklističkog saveza BiH
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Član 14.

U slučaju povrede Pravila može se uložiti žalba Komisiji za žalbe i disciplinske prekršaje.
Žalba se mora najaviti odmah a posebno obrazloženje i kauciju od 30KM (15€) dostaviti jedan 
sat po objavljivanju rezultata. 
U slučaju da se žalba pozitivno riješi kaucija se vraća.
Nekompletne žalbe i bez kaucije neće se razmatrati.

Član 15.

Takmičenjem rukovodi Takmičarska komisija tri člana i to: Glavni rukovodilac Igara ili njegov 
zamjenik, rukovodilac za biciklizam i imenovani sudija za biciklizam, najstariji po rangu.

Karate

Član 1.

Takmičenje je ekipno i pojedinačno u katama i borbama u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

U katama su zastupljene slijedeće discipline:
ekipno u muškoj i ženskoj konkurenciji sa po tri takmičara i jednom rezervom,
pojedinačno u muškoj i ženskoj konkurenciji sa po dva takmičara,

Takmičari biraju katu po slobodnom izboru. Kata se može ponoviti samo u repasažu.
U ekipnom dijelu u finalu obavezno se radi bunkai. 
Najmlađi uzrast je 13. godina u ženskoj i 14 godina u muškoj konkurenciji.

Član 3.

U borbama su zastupljene slijedeće discipline :
ekipno u muškoj i ženskoj konkurenciji se odvija u apsolutnoj kategoriji. Ekipu čine tri 
takmičara i jedna rezerva.
Pojedinačno apsolutna kategorija u muškoj i ženskoj konkurenciji po dva takmičara,
Težinske kategorije u muškoj konkurenciji: -68 kg, - 78 kg, +78 po jedan takmIčar.
Težinske kategorije u ženskoj konkurenciji: - 53, -60 + 60 po jedan takmIčar. 

Član 4.

Takmičari u borbama moraju imati najmanje 18 godina, a takmičarke u katama najmanje 15 
godina u tekućoj godini.

Član 5.

Takmičenje u borbama odvija se po repasaž sistemu. Borba traje 2 min do 3 cijela poena, a 
može se završiti neriješeno.
Takmičenje u katama sastoji se od eliminacija i finalnog dijela. Finalisti se dobijaju izvođenjem 
jedne kate po sllobodnom izboru. U finalni dio ulaze 4 ekipe iz eliminacija.
Kata iz eliminacija ne može se izvoditi u finalnom dijelu.

Član 6.

Ostale odredbe takmičenja su u skladu sa Takmičarskim pravilnikom Karate saveza BiH.

►
►

►

►
►
►
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Sportski ribolov

Član 1.

Sportski ribolov se organizuje u disciplini “lov na ribe udicom na plovak”.

Član 2.

Takmičenje u disciplini “lov na ribe udicom na plovak”, održava se u kategoriji za muškarce u 
ekipnoj i pojedinačnoj konkurenciji.

Član 3.

Ekipu sačinjavaju tri takmičara. Ekipa može nastupiti sa najmanje dva člana.

Član 4.

Takmičenje traje tri sata. Vrijeme se može i ograničiti, ali ne može da bude kraće od 90 minu-
ta.

Član 5.

Takmičari mogu nastupiti u sportskoj opremi koja mora biti jednoobrazna za cijelu ekipu.

Član 6.

Takmičenjem rukovodi vrhovni sudija, zamjenik vrhovnog sudije i sekretar suđenja, koga 
određuje organizator takmičenja. Vrhovni sudija mora da bude najmanje treće kategorije – re-
publički sudija.

Član 7.

Takmičenje se može organizovati na rijekama, kanalima sa umjerenim tokom vode i stajaćim 
vodama.

Član 8.

Takmičenje u sportskom ribolovu organizuje se po ovim propozicijama, Pravilnika o sportsko-
ribolovnim takmičenjima u BiH. (međunarodna pravila CIPS-a).
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Kajak

Član 1.

Takmičenje se odvija u muškoj konkurenciji.

Član 2.

Takmičenje se održava po propozicijama Kajakaškog saveza BiH.

Beach Vollyball

Član 1.

Takmičenje se odvija u muškoj i ženskoj konkurenciji.

Član 2.

Takmičenje se održava po propozicijama Odbojkaškog saveza BiH
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